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No temelju Spordzumo o lindncitdnju za izdavdnje pojedindinih jomstovo financironih iz Eutopskih
strukturnih i investicijskih t'ondovo ad 29.12.2076, godine, zakljutunog izmedu SLATINSKE BANKE

d,d., Slatlno, Vladimira Nazord 2, 018:42252496579 (dolje u tekstu Banka) i Hrvqtske ogencije za

molo gospodorstvo, lnovdcije I lnvesticije, Zagreb, Ksover 208, OIB: 25609559342 (u daljnjem
te kst u : HA M AG -B I C RO ), za klj u iuj u ov aj,

UGOVOR

O DUGOROENOM KREDITU

Broj: 510160-9066101

SLATINSKA BANKA d.d, Slatina, Vladimira Nazora 2, OIB:42252496579 (MB: 3999092), koju zastupa
predsjednik Uprave Andrej Kopila!, dipl.oec. (u daljnjem tekstu: Banka)

I

CMP d.o,o. za proizvodnju iusluge, Osijek, lvana GunduliCa 12, OIB: 10979995541, MB:04581016
koje zastupa direktor drustva Mllan Zubovi6, OIB:54800889092 (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita)

I

Milan ZubovlC, Osijek, OsiJek, Banova ulica 12, OIB:54800889092 (u daljnjem tekstu: Jamac-platac)
I

Renato Higl, Osijek, osijek, lvana GunduliCa 12, OIB:83964890648 (u daljnjem tekstu: Jamac-platac).

tlanak 1,
Na temelju Odluke Banke od 25.03.2020. godine Banka odobrava Korisniku kredita dugoroani kredit u
iznosu:

=3.900.000,00 kn
(slovima: trimilijunadevetstotisuiakuna)

uz valutnu klauzulu, preradunato u EUR-e prema srednjem telaju HNB-a

na dan plasmana kredita

tlanak 2.
Kredlt iz dlanka 1, Banka daje, a Korisnik kredita iJamci-platci prihvadaju pod sljedeCim uvjetima:
1. NAMJENA KREDITA: za kupnju proizvodne gradevine sa pripadajudim zemUistem te kupnju

opreme koja se nalazi u krugu tvornice.
2. ROK KORISTENJA KREDTTA: do 91.05.2020. godine, sukladno moguCnostima Banke.
3. POTEK: do 30.09.2020. godine. Kredit prelazi u podek zadnji dan u mjesecu po iskoristenju

kredita odnosno po isteku roka koriStenja. Kamate za vrijeme podeka obratunavaju se u visini
redovne kamate i naplaCuju se mjeseEno, posljednji dan u mjesecu, uvaZavajuiivalutnu klauzulu.

4. ROK VRACANJA: 120 (slovima: stodvadeset) mjeseci od dana prlJenosa kredita u otplatu, uz
povrat glavnice kredita u mjesednim anuitetima. Anulteti se upladuju prema dostavljenom planu

o tplate.
Kredit se prenosi u otplatu zadnji dan u mjesecu po isteku podeka.
Visina anuiteta iskazana u EUR-ima, uplacuje se u kunskoj protuvruednosti EUR-a po srednjem
tefaiu HNB na dan dospijeCa. Rok za plaian.ie anuiteta je 8 (osam) dana od dana dospijeda.
Ukoliko se dospjela glavnica ne podmiri u navedenom roku, Eanka ie od poietka obradunskog
razdoblja na neplaCenu dospjelu glavnicu obradunatl kamatu na dospjele traibine,
Banka se obvezuje u roku 30 dana od dana prelaska kredita u polek dostaviti Korisniku kredita
Plan otplate,

5, REDOVNA KAMATA: 4,90% (slovima: tetirizarezdevedesetposto) na godilnjem nivou,
promjenjiva, a sastoji se od fiksnog dijela kamatne stope u visini 4,64% lslovima
tetirizarezSezdesetdetiriposto) ipromjenjivog dijela kamatne stope u visini dvanaestomjesetnog
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NR52 za EUR va:eCeg na 31.12, prethodne godine.
Kamatna stopa iz prethodnog 

ltarlka ove iodke, primjenjuje se u razdobrju koje traje do 37.!2.tekute godine, kada ce Banka izvrliti uskradivanje r.aorre ramatne stope sukradno odredbamanavedenrm u todki 3. opiih odredbi odluke o kamatnim stopama banke u posrovanju s pravnimosobama, obrtnicima idrugim fizidkim osobama koje obavrja.iu registriranu posrornu aii.trort.Daljnja uskradivanja redovne kamatne stope, guntu ie irvrliii svakog s1.12. t"r,ri" c;i.., rr.do konatne otprate kredita. Banka se obvezuje pririkom svakog uskradivanja redovne kamatnestope, dostaviti Korisniku kredita novi plan otpLte.
Redovna kamata utvrdena je sukradno oiredbama sporazuma o financiranju za izdavanjepojedinadnih jamstava financiranih iz Europskih struktuinih i investicijskih ronoor. .ur,riur.nocizmedu Banke i HAMAG-B'CRO-a dana 29.12.2016, godine ito na nadin da je redovna kamatnastopa od 6,90% na godisnjem nivou, propisana trenutno vaiecom oolrt",i,- 

"-opli, ,"i.iirukreditiranja pravnih osoba, obrtnika i drugih fizitkilr osoba koje obavrjaju ,.egistri.onu poirounudjelatnost, umanjena za visinu umanjenla Jd Z% poena.
visina redovne kamate iskazana u EUR-ima, upraiuje se u kunskoj protuvrijednosti EUR_a posrednjem teiaju HNB na dan dospijeia.
Redovna kamata se u razdoblju podeka iotprate obraiunava posrjednji dan u mjesecu, mjesednoproporcionalnom metodom.
Traibine po osnovu obradunatih kamata dospijevaju na napratu u roku od g (osam) dana od danaobraduna kamata.
za.vrueme vaienja ovog ugovora HAMAG-BjGRo subvencionira kamatu do maksimalnog iznosasubvenclje kamate utvrdenog. odrukom HAMAG-BrcRoA. TUekom isprate djeromidne ,rfirun.iiuka.mate Korhnik kredita praca razriku kamate do visine stope redovne kamate. Nakon itoHAMAG-BlcRo zavrli isplaiivati djelomiinu subvenciju kamate, Korisnik kredita nastavlja placati
ka matu obratunatu po stopi redovne kamate.
Ukoliko se nakon isteka roka koristenja kredita utvrdl da je Korisnik kredita iskorlstio manji iznosod ugovorenog, Banka ce Korisniku kredita dostaviti novi otplatni pran te ce ru rtriuiti nori

- Maksimalni iznos subvencije kamate sukladno stvarno iskoriitenom iznosu kredita.6' INTERKATARNA KAMATA: u visinr redovne, u razdobrju koriltenja obraiunava se posrjednji dan umjesecu od dana prasmana. kredita do stavrjanja kredita u podek, proporcionarnom metodom,
uvaiavaJuci varutnu krauzuru. Rok praianja interkararne kamate je 8 (osam) dana od danaobratuna kamata.

7. ZATEZNA KAMATA: Ukoriko Korisnrk kredita ne podmiri u roku neku od obveza iz ovog Ugovora,po osnovu dospjere gravnice i naknada, duian je platiti Banci kamatu na dospjere traibin" [ro1.;upromjenjiva) sukradno odrucr o kamatnrm stopama Banke u posrovanju aanke s piavnim
osobama, obrtnicima rdrugim fizrdkim osobama koje obavrjaju registriranu josrovnu djerainost,obradun kamate na dospjere traibine vrli se posljeinji dan u mlesecu ipo konadnom podmirenju
svth obveza po kreditu, proporcionarnom metoio*, s rokom pracarrja g (osam) a.n. lJ o.n.obra du na.

8' NAKNADA: 1,90 % (srovimar jeda nza rezd eved esetposto ), na iznos odobrenog kredita, Naknadase obradunava i napracuje jednokratno unaprijed. Korisnik kredita se obvezile narnrau pr.iitilikvidno prije plasmana sredstava.
9. NAKNADA ZA pRUEVREMENT povRAT: Korisnik kredita ima mogucnost jednokratnog

pruevremenog povrata cjelokupne neotplacene glavnice kredita uz obralun nut n.au ,ut iuJnoodluci o tarifi naknada u posrovanju Banke s piavnim osobama va:ecoj u trenutku vracanjakredita,
to. ruadtN PLASMANA: u tranSama sukradno zahtjevu Korrsnika kredita. prasman kredita ce seplasirati prema dostavrjenim ponudama/Radunima/predradunima/ugovorima, . pi."ri.ri-al"

:i^":::.* ce se prasirati Korisnrku kredita u transakcijski radun otvoren u sratinskoj banci d.d.5tauna.
11' TEdA.,NE RAzuKE: obradunavaju se dekadno, posrjednji dan u mjesecu i po dospijeiu kredita uzprlmjenu srednjeg tetaja HNB za EUR.
12. OSTALI UVJETI:

12.1. Korisnik kredita je u obvezi prrJe prasmana kredrta rz ovog ugovora Banci dostaviti dokaz o
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uplati vtastltog uiesda u investlciji u visini 15%, odnosno minimalno =675'000,00 kn,

12.2. Korisnik kredita je u obvezi priJe isplate kredita iz ovog Ugovora Banci dostaviti Ugovor o

kupoprodaji, ovjeren od strane JavnoB biljeinika.

ilanak 3'

Ugovorne strane ovim Ugovorom ugovaraju sljedeie instrumente osiSurania:

Korlsnlk kredita:
r 1 (slovima: jednu) obidnu zaduinicu, s naznakom iznosa do =3.900.000,00 kuna, uz valutnu

klauzulu, preraEunato u EUR-e prema srednjem teiaiu HNB-a na dan plasmana sredstava,

uve6ano za ugovorene i zatezne kamate, naknade i ostale troSkove, potpisanu i od strane

Jamaca-plataca Milana Zubovica,0lB: 54800889092 iRenata Higla, olB:83964890648

solemniziranu kod Javnog biljelnika, uz lzjave o moguCnosti koriitenia dostavljene zaduZnice,

. 1 (slovlma: jednu) bjanko zaduinicu, s naznakom maksimalno8 lznosa do =1.000.00O00 kuna,

potpisanu iod strane lamaca-plataca Milana Zuboviia, olB:54800889092 iRenata Higla, OIB:

83964890648 solemniziranu kod Javnog bitieinlka, uz lzjave o mogudnosti koriltenja dostavljene

zadu!nice,
. Garancija HAMAG BICRO-a u visini najviSe do 80% dokumentiranih nenapladenih potrazivanja po

glavnici kredita prema Jamswenom programu EslF Jamstva (NN 62115), "ESIF pojedinaano

jamswo uz subvenciju kamatne stope" Miera A-lnvesticije sukladno odluci o odobrenju jamstva

br. 66/13752 od 21.04.2020. godine.

. Zaloino pravo na nekretninama prema Sporazumu o osiguranju noviane traibine vjerovnika

zasnivanjem zaloinog prava vjerovnika na nekretninama Zaloinih duinika, broj:33/04-2020 od

23.04.2020. godine upisanim kod opcinskog suda virovitici, Zemljisnoknjiini odjel orahovica, k,o.

320382, Orahovica,
- zK u|.3098, koji u naravi lini:

kat. iest.2383/33 kuda,4 (detiri) zgrade, poslovna zgrada idvoriste u ul. V. Nazora 108 K

povrSine 15253 m2; kat. lest. 2383172 orcnlca veliki brezik povrSine 49L7 m2' ukupno 20170

m2,
uz obvezu osiguranja nekretnina i vinkulacije police osiguranja u korist Slatinske banke d.d.

Slatina, te zanavl.ianje osiguranja i vinkulacije na rok do konainog podmirenja svih obveza po

ovom Ugovoru,
- zK uI.3097, koji u naravi 6ini:

kat. lest.2383/32 oranica velikl brezik ukupne povr!ine 4546 m2,

na kojima su enetruovtC PETAR, NovA JoSAVA, GLAVNA 37 I BLAZENovIe ANTUN, oRAHovlcA,

U. GAJA 21, svaki vlasnik u % diJela.

Jamac-platac Milan ZuboviC, olB: 548008890921

. Izjava o zapljeni po pristanku duinika solemnizirana kod Javno8 biljeinika.

Jamac-platac Renato Higl, OIB: 839648905481
. lzjava o zapljeni po pristanku duinika solemnizirana kod Javnog biljelnika.

Jamci-platci potpisuju jamswo na obrascima zaduinica koje je dostavio Korlsnik kredita.

Dostavljeni instrumenti osiguranja su prenosivi na HAMAG BICRO.

U sluEaju lskoriStenja zaduinica, svi sudionici ovog Ugovora se obvezuju dostaviti nove zaduinice.

Ukollko u vremenu tra.ianja ovog Ugovora budu zakonskim proplsima utvrdeni novi instrumenti

oslguranja traZbine, svi sudionicl ovog Ugovora se obvezuju na zahtjev Banke dostaviti vaieie
instru mente osiguranja,
Svi sudionici ovoB Ugovora ovla$Cuju Banku da moie dostavljene instrumente osiSurania lskoristiti za

naplatu cjelokupnog lznosa dugovanja po USovoru o dugorodnom kreditu, ito ukljuduje kamate,

nakna de isve ostale trolkove koji nastanu u vezi s ovim Ugovorom.



,

Korisnik kredita ima obvezu osiguranja nekretnine (zK ul, 3098) koja je osiguranje po danom kreditu i
vinkulacije police osigurania u korist slatinske banke d.d. slatini, te zanavljanje osiguranja ivinkulac1e
na rok do konadnog podmirenja svih obveza po ovom kreditu.
U sludaju da Korisnik kredita ne zanavlja ine vinkulira police osiguranja za nekretnine koje su
osiguranje u korist Banke do konadne otplate kredita, Korisnik kredita iJamci-platci ovlaiiuju Banku,
izridito ineopozivo, da ona to udini u njihovo ime ida trosak polica osiguranja zaraduna inaprati od
Korisnika kredita. Plaiene premije Banka moze napratiti od Korisnika kredita i Jamaca-prataca
instrumentima osiguranja dostavljenima temeljem Ugovora.

Korisnik kredita se obvezuje na zahtjev Banke, ukoriko prema vaieiim zakonskim propisima iri
internim aktima Banke bude potrebna izrada nove procjene ili revizije procjene nekretnina danih u
zalog po ovom kreditu, istu narutiti od ovlastenog procienitelja idostiviil Banci. U slutaju da Korisnik
kr'edita po zahtjevu Banke ne dostavi novu procjenu iri reviziju procjene nekretnina danih u zalog po
ovorn kreditu, svi sudionici ovog ugovora ovlaic.uju Banku izridito ineopozivo, da ona to uiii.ri u
njihovo ime ida trolak procjene ili revizije procjene zaraduna inaplati od Korisnika kredita. plaCen
trosak izrade procjene ili revizije procjene Banka moze naplatiti od svih sudionika ovog ugovora
instrumentima osiguranja dostavljenim temeljem Ugovora.

elanak 4.
Korisnik kredita obvezuje se u Banci otvoriti transakcijski radun te se obvezuje 50% kunskog
poslovanja obavljati preko tog raiuna. Korisnik kredita takoder se obvezuje 50% deviznog poslovanja
obavljati preko Slatinske banke d.d. slatina, ukoliko Korisnik kredita ne ispostuje ugovoienu obvezu
obavljanja poslovanja preko raEuna otvorenog kod Banke ili ne dostavlja iin.n ciyrti irri.tca ili se ne
pridriava bilo koje ugovorne klauzule, Banka ima pravo, a Korisnik kredita i Jam;i-platcina to izriaito
pristaju, poveCati ugovorenu kamatnu stopu za 2% (dvapostotna) poena.
Korisnik kredita se obvezuje dostavljati svakih 6 mjeseci dokumentaciju iz koje je razvidno njegovo
poslovanje (Bilancu, Rocun dobitr i gubitka, BoN-2, te ostord posrovno-finoncijsko izvjeiial, ai {ei&
na zahtjev Slatinske banke d,d. Slatina.
Korisnlk kredita se obvezuie dostaviti Eanci i HAMAG-BlcRo-u sve informacije i/ili svu dokumentaciju
koja se moie zahtijevati a koja mora biti todna iistinita.
Ukoliko Korisnik kredita ne ispostuje gore navedene uvjete, Banka moze otkazati kredit, udiniti ga
dospjelim iu cijelosti naplatiti.

POSEENE ODREDEE VEZANE UZ IZOAVANJE.'AMSryA HAMAG.BICRO.A
a) ovo financiranie Je osrgurano u skropu programa sufinanciranja lz ESr fondova, uz potporu

Europske un.je, a temerjem Sporazuma o flnanciranju za izdavanje pojedinadnih 'iimstavafinanciranih iz Europsklh strukturnih i investicijskih fondova zakljutenog izmedu ganke igAVaC-
BICRO-a dana 29.12.2016. godine.

b) Korisnik kredita iJamcl-platcl potpisom ovog ugovora izjavljuju da su suglasni da Banka moie
sve podatke kojl se tldu kreditnog zahtjeva, kredita, isplata, instrumenata osiguranja inaplate te
ostale podatke vezane uz provedbu kredita iz ovog Ugovora, u najveiem dopuitenom
zakonskom opsegu, udiniti dostupnim odnosno priopciti HAMAG-BrcRo-u te tijelima Europske
unije koja imaju pravo provedbe nadzora, kontrore rrevizije ispravnog koriitenla sredsiava
Europske zajednlce (ESIF-u, posrednicima ESIF-a, Europskom revizorskom sudu, Europskoi
Komisiji i posrednicrma Europske Komrsije, ukrjudujuci Europski ur€d za borbu proiiv prilevara
(oLAF).

c) Korisnik kredita obvezan je auvati sve podatke i dokumentaciju vezano uz projekt i njegovo
fr-nanciranje temeljem ovog ugovora ito u skladu sa zahtjevima o reviziji irevizorskom tragu, a
radi omogucavanja provjere i uskradenosti s nacionarnom zakonskom relurativom i regurat:rvom
Europske unije, te sa svrm uvjetima financiranja. u skradu s odredbama uredbe (EU) br.
L303/2013 Europskog parlamenta iVijeia od 17. prosinca 2013. o utvrdivan.lu zalednittrih
odredbi o Europskom fondu za regionarni razvoi, Europskom socrjarnom fondu, Kohezijskom
fondu, Europskom pol.ioprivrednom fondu za rurarnr razvoj rEuropskom fondu za pomoistvo i
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ribarstvo lo utvrdivanju opiih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoi, Europskom
socijalnom fondu, Kohezijskom fondu iEuropskorn fondu za pomorstvo iribarstvo te o stavljanju
izvan snaBe Uredbe Vijeca lEzl br, ros3l2o06, rok za duvanje navedenih podataka i

dokumentacije istjede protekom roka od 3 godine nakon isteka godine u ko.ioj je u cijelosti
podmireno potra:ivanje iz ovog Ugovora.

PARI PASSU MODEL RASPODJEIE SREDSTAVA:
a) Pari passu model znadi raspodjelu sredstava prikupljenih postupcima prisilne naplate ili

dobrovoljnom uplatom Korisnika kredita idrugih osoba za tra:binu Banke po ovom ugovoru i
tra:binu HAMAG-BrcRo-a po isplacenom Jamstvu, od dana isplate po Jamstvu, u omjeru
sukladno postotku isplacenog Jamstva u odnosu na glavnicu kreditne obveze za koju se jamdi
(primjerice, ako je posrorak Jamstva 80%, svaki pojedinaeni iznos koji je napraien nakon'dana
plaianja po Jamstvu dijeli se u omjeru: 80% HAMAG-BtCRO-u - 2O% Banci).

b) Korisnik kredita i Jamci-platci su suglasni da se pari passu model raspodjele sredstava
primjenjuje na sva sredstva prikuprjena postupcima prisirne naplate ili dobrovorjnom uplatom
Korisnika kredita ili druge osobe na ime podmirenja tra:bina iz ovog ugovora itrazbine HAMAG-
BICRO-a po isplaienom Jamstvu, ito od dana isplate po lamstvu.

c) Korisnik kredita i .lamci-platci izjavljuju da su upoznati i da su suglasni s odredbama koje se
odnose na primjenu pari passu modera naprate traibrna iz ovog ugovora i trazbine HAMAG-
BlcRo-a po isplacenom Jamstvu, kao i da su sugrasni da Banka po ovom ugovoru r pripadajucem
Jamstvu HAMAG-BrcRo^a vrii napratu u svoje ime iza svoj radun te u svoje ime iza radun
HAMAG'BrcRo-a ito za ukupan iznos duga te da se u tom smisru odriiu biro kakovih prigovora
nepostoJanja aktivne legitimacije ili nepostojanja pravnog interesa usmjerenih protiv Banke koja
6e vrSiti naplatu za radun HAMAG-BIcRo-a, u evcntualnim sudskim, izvansudskim iinim
postupcima koji Ce se voditi protiv Korisnika kredita i/ili Jamaca-plataca i/ili zaloinih duinika kao
t u:enika.

KONTROTA NAMJENSKOG KORISTENJA KREDITA:
a) Banka ce provoditi kontrolu namjenskog koriitenja sredstava prilikom i nakon isplate sredstava

te Ce pratiti poslovanje Korisnika kredita za cijelo vrijeme otplate kredita.
b) HAI\4AG-BlcRo ima pravo u bilo kojem trenutku izaCl na teren te od Korisnika kredita i/ili Banke

zatraiiti dodatnu dokumentaci.ju radi provjere namjenske isplate kredita.
c) Korisnik kredita potpisom ovog ugovora daje ovrastenje Banci i HAMAG-BrcRo-u da pregredaju

njegove poslovne knjige te ostalu dokumentaciju vezano za ovaj kredit. svako onemoguclvanle
kontrole daje pravo Banci da bez ostavljanja ikakvog roka raskine ovaj ugovor i odmih zatraii
plaCanje cjelokupnog iznosa duga sudskim ili drugim putem.

d) u sludaju kontrole namjenskog koriltenja kredita kroz Financijski naclzor za koji je Banka
obvezna angaiirati vanjske strudne fizidke iri pravne osobe i to na kraju svake pro.lei<tne faze, a
pri.ie svake isplate (transe) za iduCu fazu, Korisnik kredita obvezuie se snositi sve troskove takvog
Financijskog nadzora. praiene trogkove Financijskog nadzora Banka mole napratiti od svih
sudionika ovog Ugovora instrumentima osiguranja dostavljenim temeljem ovog Ugovora.
za svaku sljedecu projektnu fazu, Banka ie ispratiti darjnja sredstva/dio sredstava kredita
(tran!u) samo ukoriko je Frnancijski nadzor dao pozitivnu ocjenu i milljenje, a HAMAG-BrcRo nije
u roku od 15 (petnaest) dana od primitka izvjel6a o provedenom Financijskom nadzoru, a na
osnovu provedenog Dodatnog financijskog nadzora, dostavio Banci prigovor na izvje!ie
Financijskog nadzora za prethodnu projektnu fazu.
U sludaju da se Financijskim nadzorom utvrde nepravilnosti koje mogu bitno iodludujuie utjecati
na konadnu realizaciju projekta koji se financira sredstvima ovog Ugovora ili bilo koje druge
okolnosti koje mogu bitno iodludu.iuce utjecati na Banku i/ill HAt\tAG-BtcRo, nanla iHarvac-
BlcRo ce zajednitki razmotriti mogucnost i opravdanost daljnjeg flnanciranja projekta te o
svojim odlukama obavijestiti Korisnlka krecjita.



,

OPCE ODREDBE:

elanak 5,
Korisnik kredita sukladno aktima Banke, moie jednokratno vratiti cjelokupni kredit prije isteka roka
vratanja kredita iz tlanka 2. ovog Ugovora. Ukoliko Korisnik kredita ne izvrSijednokratni prijevremeni
povrat cjelokupne neotplaiene glavnice kredita, uplaieni iznos Banka te knjiiiti u korist njegovog
raluna orodenih sredstava sve do dana dosp,jeca obveza po kreditu. za vrijeme orodenja, na tako
orotena sredstva, obra[unavat Ce se kamata koju Banka priznaje na a,vista depozite.

elanak 6,
Svi sudionicl ovog Ugovora se obvezuju:
a) dostaviti Banci potrebnu dokumentaciju,
b) u ugovorenom roku vratiti Banci kredit zajedno s kamatom ieventualnim troskovima.

elanak 7,
Banka ima pravo:
a) raskinuti ugovor i zahtijevati od Korisnika kredita i Jamaca-plataca da u roku 8 dana od dana
raskida plate ukupno dugovanje s pripadajuCom kamatom itroskovima, ukoliko se Korisnik kredita
ne pridriava obveza iz Ugovora.
b) ukoliko Korisnlk kredita ne podmiri dva uzastopno dospjela anuiteta, ili ne plaia uredno kamatu,
Banka moie kredit otkazati i utiniti ga dospjelim u cijelosti, te lzvrsiti naplatu cijelog dugovanja
zajedno s kamatama, naknadama idrugim trolkovima sudskim ili drugim putem.
c) ukollko Korisnik kredita ne dostavi istinite itoane podatke te nenamjenski koristi kredit, Banka
moie kredit otkazati i udiniti ga dospjelim u cijelosti, te izvrsiti naplatu cijelog dugovanja zajedno s
kamatama, naknadama idrugim tro5kovima sudskim ili drugim putem.
d) Ukoliko kod Korisnika kredita, prema procjeni Banke, tijekom koristenja kredita nastupi
znadainije pogorlanje poslovanja, ukoliko se uwrdi da su sredstva iz ovog kredita koriStena protlvno
ugovorenoj namjeni, ukoliko je Korisnik kredita dao netoine ili neistinite podatke ili ukoliko dode do
neispunjavanja drugih ugovorenih klauzula, Banka ima pravo odmah jednostrano raskinuti ovaj
Ugovor ipoduzeti sve m,iere za naplatu postojeiih trazbina od Korisnika kredita iu sluiaju da traibine
nisu dospjele, na Sto Korisnlk kredita lJamci-platci pristaju,

dtanak 8,
Potplsom ovog ugovora, lamci-platci preuzimaju obvezu otplate kredita ikamata po ovom ugovoru
uz uvjet ina nadin kao Korisnik kredita,

llanak g.

U sluda.fu da se prilikom predaje potrebne dokumentacije za plasman utvrdi da su nastale izmjene na
lzvatcima Iz zemljiSnih knjiga (na listu B I c) u odnosu na predane lzvatke iz zemljilnih knJiga uz
zahtjev za kredit, u smislu da se u meduvremenu uknjiiio netko treci prije slatinske banke d.d.
slatina, ugovorne strane su suglasne da Banka nema obvezu plasirati kredit, a Korisnik kredita je
suglasan I izridito pristaje da Banci plati naknadu iz elanka 2. ovog ugovora.

flanak 10.
svi sudionici ovog ugovora potpisom ovog ugovora ovlaliuju Banku da u slutaju neuredno8
otpladivanja svih obveza po ovom Ugovoru moie bez prethodne obavijesti ibilo kakve suglasnosti
kao i bez intervencije suda, naplatiti sve dosp,jele obveze zajedno s ostalim trolkovima, sa svih
depozitnih raduna koje imaju u Banci,

dlanak 11.
U sludaju neurednog plaianja dospjelih traiblna po ovom U8ovoru, Banka ima pravo, a Korlsnik
kredlta iJamci-platci na to izridlto prlstaju, zaraaunati trolak slanja opomene, te troJak aktiviranja
ostalih lnstrumenata osiguranja Korisniku kredita i Ja mcima-platcima, sukladno odluci o tarifi
naknad.a 8anke, na teret Korisnika kredlta.



alanak 12,

UgovornestranepristajudakaodokazovisinibilokojetrazbinepoovomUsovorusluleposlovne
frijige eanke iostala dokazna sredswa s kojima Banka raspolaZe'

tlanak 13,

u slucaju da se nad Korisnikom kredita otvori predsteEajni ili steda,ini postupak, Banka ima pravo

otkazati ovaj U6ovor i odmah zatraiiti plaCanie cjelokupnog iznosa duga'

!

ilanakl4. "' '

obvezuju obaviiestiti Banku o svim svojim statusnlm prom.jenama i

promjenama,svoJ6tii'itelijalne situacije ili adrese.
S'.,i sudionici se

L' ,lrtli, ..'Xi.r;.sluuunin o promjeni adrese, smatrati ie se pravovaljana dostava pismena na

;;";;';r.r; roiisnir<a it reaita i Jamaca-ptataca koja je Banci poznata. tsta odredba ce se

primjenjivati iu sludaju otkaza ili raskida Ugovora o kreditu, Sto znadi da se ovaj USovor smatra

otkaianim ili raskinutim s danom otpremanja otkaznog pisma preporudenom po5tom s povratnicom

na posl.jednju adresu Korisnika kredita iJamaca-plataca ko,ia je poznata Banci'

elanak 15.

BankajesvimsudionicimaoVogUgovorautrenutkuprikupl.janjaosobnihpodatakapruiila
informaiije u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta lVije6a od 27. travnja 2016. o

zaititi pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka io slobodnom kretanju takvih podataka (Opda

uredba o zaltiti Podata ka).

5.e"ia iprauita obrade osobnih podataka regulirana su Politikom zastite osobnih podataka Banke

kolaledostupnanawww.slatinska.banka.hr.usjediltuBanketeuposlovnicamaBankenazahtiev.

alanak 16.

ZasveStoovimUgovoromnjjepredvidenoprimjenjivat6esevaieciaktiBanketeodredbe
Sporazuma o financiianju za izdivanie pojedinainih.iamstava financiranih iz Europskih strukturnih i

investicijskih fondova zakljuaenog izmedu Banke I HAMAG-BtCRO-a dana 29.12.2016. godine.

potpisom ovog Ugovora, forisnik kiedita lJamci-platci izjavljuju da su upoznati s vaieCom Odlukom o

op6im uvletimi k;editiranja pravnih osoba, obrtnika idrugih fizidkih osoba koje obavljaju registriranu

poslovnu'djelatnost, odlukom o kamatnim stopama Banke u poslovanju 5 pravnim osobama'

obrtnicimaidrugimfizilkimosobamako,ieobavlja,iuresistriranuposlovnudjelatnostiodlukomo
tarifi naknada u poslovanl'u Banke s pravnim osobama, te da su suglasni s njihovom primjenom'

Svi navedenj doiumenti su dostupni na internetskim stranicama Banke i u svim poslovnicama Banke

na zahtjev.

elanak 17.

ovajUgovorpotrebnojeovjeritikodJavnogbilieinika,atrolkoveovierellzradeovjerenihpreslika
ovog Ugovora snosi Korisnik kredita.



t

ilanak 18.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadriava Banka,

a 1 (jedan) primjerak ostaje u arhiviJavnog biljelnlka.

u slatinl, 23.04.2020. godine
(slovima: dvadesettreCegtravnjadvijetisuCedvadesetegodlne)

ZA BANKU:

predsjednik Uprave

JAMCI-PLATCI:

Milan zubovii

KORISNIK KREDITA:

CMP d.o.o.

Osijek, lvana G unduliia 12

direktor drultva3-( M
, Renato Higl;$ar:

Milan zuboviC

z,ut-l
4/FN

cl.iP D.o.o. oSlJEkgIB: t097g99SF;l



Ja, vriitelj duZnostijavnog biljeZnika Tamara Banac I(nclcvlC, Ot'ttltovicn, 'l'lg plemenitih

\lihaloviia 2,
potvrdujern da je stranka:

I{ILAN ZUBOVI6, Oln S+SOOtAlO92, OSIJEK, BANOVA Ill,lcA 12, l(00 diroktor cMP d.o.o.,

l\,lBS 0301762.29, OIB 109?9995541, Osijek,Ivana Gunduli{[ 12, u rrroioj nazodnosti pfiz0ala

potpis na pisnlenu kao svoj. Potpis na pismenuje istinit, Istovi0tnost llotlnositoJ.ia pismena utvrdila

sam temeljem osobne iskaznice br. l1l41l095 PU Os.jedko-balarljsko, ovlaltenie za zastupanje

utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronidkim putem na dana$nii darr.

N{ILAN ZUBOVIe, OtB SAAOOAgCOg2, OSIJDK, BANOVA ULICA 12, u mojoj nazodnosti

priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. IstoYjctnost llodnositelja pismena

utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br 111411095 PU Osjedko-btlaniska.

RENATO I{IGL, OIB 83964890648, OSIJEI(, Ivana Gunduli{n 12, u urojoj nazodnosti priznala

potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je i$init. Podnositelj pisrnona javnom biljoZniku je

osobno poznat,

JavnobiljeZnidka pristojba za ovjeru po tar, br. I1. st. 4. ZJP napla6ena u iznosu 30,00 kn.

JavnobiljeZnidka nagrada po dl. 19. st. 1, PPJT zaladunata u iznosu od 90,00 kn uveiana za PDV u

iznosu od 22,50 kn.

Broj: OV-546/2020
Orahovica, I 8.05.2020.

"2c...)s^'rryr';\. 
vr5itelj duznosti javnog biljeznikar'ir.:-tV'l itA4n

t' I 'd)

qa#.,*w

Ja, vrsitelj duZnostijavnog biljeZnika Tamara Banac l(neievii, Olahovica, Tlg plemenitih
Mihaloviia 2,
potvrdujem daje ovo pleslika izvotne isplave nakon ovjele potpisa:

UGOVOR

O DUGOROENOM KREDITU

Isprava dija se preslika ovjerava sastoji se od 9 stranica i ovjerava se u 4 primjerka. Podnositelj

ispraveje MILAN ZUBOVIC, OIB 54800889092, OSIJEK, BANOVA ULICA 12.

Javnobiljeznidka pristojba za ovjeru po tar. br. l1.st. l. ZJP naplaiena u izr,osu41,00 kn,

JavnobiljeZnidka naglada po dl. 19. st. 2. PPJT zaradunata u izrrosu od 40,00 kn uveCana za PDV u
iznosu od 10,00 kn.

Broj: OY-54112020
Olahovica, I 8.05.2020.

VrSitelj duinosti javnog bi ljeZnika(irs'r,t'a'-..

,/,.'.tANA\l \',-(l
*ryos rr irN\a

W;rffiW

n

'lamala Banac KncZevi6



4. slrtrtr+gxa/2 aaNxa
V. Nn7.ora2.33520 Slati,re
o3l 637 oCO
v^vlv.ilalinska-broka.hr
slntinsl(.-bankr@qlatiorka-ba11ka.hr

422524965/9
HR23 2,112 oO9l039S9092 a
SU SL 

'-tR 
2X

opdtlst<r suD u vtRovtlct
Stalna sluiba u Slatini
Zem ljiSn okn jii n i odjel Orahovica
33515 Orahovica I'jiinrljcno daru

Statina, 27 .0 4.2020. god ine

PREDTAGATEU: 5LAT|NSI(A BANT(A d,d,, Slatina, Vladimira Nazora Z, OIB: 42 23249657g,

PRorusrRANKEr 1' prrnR iadtruovr( Nova Josava, Nova loiava 37, orB: 94113716962, u zemljilnim
knjigama upisan na adresi: Nova Jolava, Glavna 37.
2. ANTUN BLAZENOVta, Orahovica, Ljudevita caja 21, OIB:49736192384

zEMUIINoKNJIZNIPREDMET: priiedlog za uknjiZbu zaloinog prava-hipoteke na nekretninama upisanim u
zk.ul.br.3098, K.0.Orahovica - kao glavni uloZa( a na nekretninama iz
zk.ul.br,3097, K.O.Orahovica - kao sporedni uloiak

Predlagatelj predlaZe da Naslovni sud kao zemlji!no-knjiini donese sliledeie

RJESENJE

Na temeuu Sporazuma o osiguranju novdane traibine vjerovnlka zasnivanjem zaloinog prava vjerovnika na
nekretninama Zaloinih dulnika brci: 33/04-2020 od 23.04,2020. godine (u daljnJem teksiu: Sporazum) i
Ugovora o dugorodnom kreditu broi: 510160-9066101 od 23.04.2020. godine iu daljnjem tekstu: Ugovor), ito
na nekretninama u suvlasnistvu Protustranaka, svaki od njih suvlasnik u % dijela nekretnina, upisanih u
zemljiine knjige opCinskog suda u Virovitici, stalne sluZbe u Slatini, zemljisnoknjiZni odjelorahovica ito u:
1. zk.ul.br.3098, K.o.Orahovica, k4.br.2383/33 Kuia,4 (aetiri) zgrade, Foslovna zgrada idvoriste u Ut.Vtadimira
Nazora 1o8k povriine 15253 m2 I kf..b(.2383/72 oranica veliki brezik povrEine 4917 m2, sveukupne povr5ine
20170 m2 i

2. zk.ul.br.3097, K,O,Orahovica, kd,br,Z383/32 Oranica veliki brezik povr!ine 4546 m2,

dopuSta se uknjl:ba zalolnog prava-hipoteke u iznosu od =3.900.000,00 kn (slovima:
trimiliiunadevetstotisuCakuna), uz valutnu klauzulu, preratunato u EUR-e prenla sriednjenl teiaju HNB-a na dan
plasmana kredita i uz ugovorenu promjenjivu kamatnu stopu od 4,ga% (slovima: detiriza rezd eved esetposto)

}IEPIJBI.,I{(A IlFIVAISI(A
oPcrNsiKr 0uo tJ vrnovrTtct

Stalnir drrzba u Slatirl
ZomljiSnokrljiini odiel u Orahovicl



godiin.ie, uveiano za pripadajuie kamate, naknade, troikove te sve ostale obveze iz Ugovora, u korist
SLATINSKA BANI(A d.d., Slatina, Vladimira Nazora 2, OlSt 42252496579,

uz istovremenu zabiljeibu da.ie zajednidka hipoteka upisana na nekretnini iz zk.ul.hr.3098, l(.O.Orahovica kao
GLAVNI ULOZAK, a zajedniika hipoteka upisana na nekretninama iz zk.ul.br.3097 K.O.Orahovica kao
SPOREDNI ULOZAK.

PRILOZI:

1. Sporazum o osiguranju novdane trazbine vjerovnika zasnivanjem zaloinog prava vjerovnika na

nekretninama Zaloinih duinika broj: 33/04-2020 od 23.04.2020. godine.
2. Ugovor o dugorodnom kreditu broj: 510160-9066101 od 23.04.2020. godine.

PREDLA6ATEU:

SLATINSKA BANKA d.d.

/';4,//z SIPTTII'{SK/1
BANI(,A

V Nnzoro 2,33520 Sl.tina
o33 637 000
wuf,e.slaii Sk:-bnr\[a.hr
slati^sk?-binkn@sla1i05ka"banka.hr

422'"i249 Ltl I
I'rR23 24r2 0C?r 0:j 99 9092 6
SB SL HR 2X

Predsjednik Uprave:
Andrej Kopila!, dipl.oec.

BANIlA d.d.



et36srtiII:ttt.rtr\.1_/
Republika Hrvatska

Op6inski sud u Virovitici
Stalna sluZba u Slatini
ZemljiSnoknjiZni odj el u Orahovici

Posl.br. Z-340012020

U IME REPUBLIKE HRVATSKE
RJESENJE

Opiinski sud u Virovitici, Stalna sluZba u Slatini, Zemlji5noknj iZni odjel u Orahovici, po ovlaltenom

zemlj iSnoknj iZnom referentu Zdenlci Lidina, u zemlj iSnoknj iZnoj stvari predlagatelja Slatinska banka d.d.,

OIB 42252496579, Vladimira Nazora 2, Slatina protiv protustranke BlaZenovi6 Antun, OIB:

49736192384, Pave Vukeliia - Paje 21, Orahovica i iadinovii Petar, OIB: 94113716962, Nova Jo5ava

37, Nova Jo5ava, Orahovica, radi uknjiZbe zaloZnog prava, dana 18. svibnja 2020. godine,

rij eSio j e

I. U zemlj i5noknj iZnom ulodku btoj 3097 katastarske opiine Orahovica, kao SPOREDNOM

ULOSKU, dopuSta se sljedeii upis:

Na temelju Sporazuma o osiguranju novdarie traZbine vjerovnika zasnivanjem zaloLnog prava vjerovnika

na nekretninama zaloLnih duZnika broj: 33104-2020 od 23.04.2020. solemniziran po vrBitelju duZnosti

.javnog biljeZnika Tamari Banac I(neZevii iz Orahovice pod brojem: OY -539/2020. od 18.05.2020.,

ugovora o dugorodnom kreditu broj:510160-9066101 od 23,04.2020., uknjiiuje se zaloZno praYo na

nekretninama BlaZenovii Antun, OIB: 49736192384, Pave Vukeli6a -Paje21,33515 Orahovica, u 1/2

dijela i iadinovi6 Petar, OIB: 94113716962, Nova Jo5ava 37, Nova Jo5ava, 33515 Orahovica, u 1i2

dijela, koje se sastoje od kdbr. 2383132 oranica veliki brezik sa 4546 t'n2, radi osiguranja novdane

traZbine u iznosu od 3.900.000,00 kn (slovima: trirnilijunadevetstotisu6akuna), uz valutnu klauzulu,

preradunato u EUR-e prema srednjem tedaju HNB-a na dan plasmana kredita i uz ugovorenu promjenjivu

kamatnu stopu od 4,90% godi3nje, uveiano za pripadajuie kamate, naknade, tro3kove, te sve ostale

obveze iz Ugovora, za korist:
SLATINSKA BANKA d.d., OIB: 42252496579, Vladimira Nazora2,33520 Slatina.

II. U zemlj iSnoknj iZnom ulo5ku broj 3098 katastarske opiine Orahovica, kao GLAVNOM ULOSKU,
dopuSta se slijede6i upis:

Na temelju Sporazuma o osiguranju novdane traZbine vjerovnika zasnivanjem zaloZnog prava vjerovnika

na nekretninama zaloilnih duZnika broj: 33104-2020 od 23.04.2020. solemniziran po vr5itelju duZnosti

javnog biljeZnika Tatnati Banac KneZevii iz Olahovice pod brojem: OY'53912020. od 18.05.2020.,

ugovora o dugorodnom kreditu broj:510160-9066101 od 23.04.2020., uknjiZuje se zaloZno praYo na

nckr.etninama BlaZenovi6 Antun, oIB: 49736192384, Pave Vukeli6a - Paje 21, 33515 Orahovica, u 1/2

dijela i iadinovi6 Petar, OIB:94113716962, Nova JoSava 37, Nova Jo5ava, 33515 Orahovica, u 1/2

dijela, koje se sastoje od k(br. 2383133 ku6a,4 (detiri) zgrade, poslovna zgrada i dvori5te u ul. V. Nazora



-2- posl. br.'z_3400/2020

108k sa 15253 m2, kdbr' 2383/72 oranicaveliki brezik sa 49:-7 m2,radi osiguranja novdane traZbine uizrrosu od 3'900'000,00 kn (slovima: trimilijunadevetstotisu6akuna), uz valutiu klauzulu, freradunato uEUR-e prema srednjem tedaju HNB-a na dan plasmana kredita i,z ugovorenu p.on-,i"rji* kamatnustopu od 4,90% godiinje, uveiano za ptipac)ajuce kamate, naknade, troskove, te sve ostale obveze izUgovora, za korist:
SLATINSKA BANKA d.d., OIB:42252496579, Vladimira Na zoraZ,33520 Slatina.

III. NalaZe se provedba ovog rjedenja.

Orahovica, 18. svibnja 2020, godine

Ovla5teni zemlji5noknjiZni referent:
Zdenka Lilina v .r.

UPUTA O PRA\TI.{OM LIJEI(U:
Protiv ovog rjesenja nezadovoljna str.ana ima pravo prigovora. prigovor se izjavljuje ovom sudu u rokuod 15 dana od dostave ovjerenog prijepisa odluke, udo-voljnom broju primjeraka za sud i protivnu stranui uz dokaz o uplaienoj sudskoj pristojbi u iznosu od ZSO,OO kn.

Dostaviti:

1 . Slatinska banka d.d., Vladimira Nazor a2,33520 Slatina
2. BlaZenovid Antun, pave Vukeliia -paje2l,335l5 Orahovica
3. iadinovi6 Petar, Nova Jo5ava 37, Nova Jojava, 33515 Orahovica

O tome obavijestiti:
1' Ministarstvo financija, porezna uprava, podrudni ured virovitica, Ispostava Slatina, Kralja

Zv onimira 261 A,3 3 5 1 5 Orahovica

Naziv izdavatelja
dokumenta

Vrijeme izdavanja
dokumenta

Kont.olni broj

zaledni6kt Nazivizdavatelia
lnformacijskrsustav Certifikata ' rlna RDC 2015, r;nancrs\a agenci1a, HR

'tB.as.2o2o 1t:42 serijski broj
ce rtifikata I u3252243351093217 8632367 1 I5O9O244O4ts7

Algoritam potpisa RsA

z1 I 863 5206 b84rf51
skenhanJem QR koda navedenog na ovom eJeklronl6kom zapisu m02ete provjerili toEnosr podalaka. jslo moiete u6tniti ina rnrerner adres, hrrps://oss u,edJenazem'a.h,,,pubr"+,*iln"r,-.",i *ll"_i""i,"".riJJ"olq". u 

"0..,r..;,suslav 6e pr;k a zali lzvor nik ovoo dorumenia lrstuaajJ da je ovajookum";ir"il;;;;,**:il,zvornrku 
u d,grlatnomobliku. nadrernr sud porvrd-je ro.nosr ookumenra i si",,t" i"o"ilr" ,i,"",iuJ;il ilXi" "

Napomene



,AMAC *Br6Ro +;Et *,
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GMP d.o.o.

31000 Osijek
lvana Gunduli6a 12

KLASA: 403-03/20-71l l 4
URBROJ: 567 -14-20-7

ZaTeb, 23.06.202A.

Predmet: Obavijest o dodijeljenim potporama temeljem Jamstva broj 66/13752

Temeljem Programa ESIF jamstva (NN 62/16) izahtjeva Poduzetnika (krajnjeg primatelja potpore): CMP
d.o.o., OIB: 1097999541, HAMAG-BICRO je dana 28.05.2020. Kreditoru (korisniku jamstva):
SLATINSKA BANKA d.d., Slatina, V Nazora 2, OlBt 42252496579, izdao Jamstvo broj 66113752, u
ukupnom iznosu od 419.584,42 EUR,

Sukladno odredbi 61. 10. Zakona o drzavnim potporama (Narodnd novine 47114, 69117) te temeljem
odredbe al. 6. 1. Uredbe Komisije (EU) bt. 140712013., jamstva koja za poduzetni6ke kredite izdaje
HAMAG-BICRO dijelom sadr2e potporu male vrijednosti (de minimis potporu).

Temeljem Programa dodjele dr2avnih potpora Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije i

investicUe, sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 651/2014.,.jamstva koja za poduzetnidke kredite izdaje
HAI\4AG-BICRO dijelom sadrze drZavnu potporu.

HAI\4AG-BICRO dodjeljuje sljedeoe potpore temeljem izdanog Jamstva fi:66113752 krajnjem korisniku
potpore CMP d.o.o.:

Datum
dodjele
potpore Vrsta Dotpore

Iznos
potpore u

Kn

28.05.2020 De minimis potpora kroz subvencllu kamate 542.482,92

28.05.2020 De minimis kroz jamstvo (OBS) 2.570,48

Ukupno de minims potpora 545.0 53,40

28.05.2020 Driavna potpora - Ulaganje u l\4SP kroz jamstvo 131 .O94.29

*U svrhu izvjeseivanja nadleinih institucija potrebno je sa6uvati ovu Obavijest.

HAMAG-BICRO

.:,o'uI.!!llx^ltn\.^rsN^
:a'r: M'tr'q,rnvd'.rror,rrnos: rJlrolr - r ru16,rr,.,,,,,,,,,-,,

'a ,,Nr\trrn,,okoou

Ksaver 208, 10000 Zagreb, Hrvalskai 0lB:25609559342
lelr,3B5 1 4BB 1003, *385 1 4BB 1000, iax:+385 1 488 1009

e.nrallr hamagbicro@hamagbicro hr www.han, aoblcro hr
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I{RVATSKA AGENCIJA ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJD I
INVESTICIJD, Zagreb (Grad Zagreb), Ksavet' 208, OIB: 25609559342, koju skupno

zastupaju predsjednik Uprave Vj erau Vrbanec i dlalica Uprave Marijana Oreb (HAMAG-
BICRO/provedberio tijelo razine 2lPT2lizdavatelj jamstva, dalje: HAMAG-BICRO)
i
CMP d.o,o., Osijck (Grad Osijel<), Ivana Gundulida 12, OIB:10979995541 (krajnji
primatelj/nalogodavac jamstva/ poduzetnik/bududi zaloZni duZnilt financijske institucije, dalje:
I(rajnji primatelj)
i
MILAN ZrJBOYle, OIB: 54800889092,.Osijel<, BANOVA 12 (amac platac HAMAG-
BICRO-a i Financijske institucije, dalje:.Jarnac platac)
I

RENATO HIGL, oIB: 83964890648, Osijek, IVANA GUNDULICA 12 t4amac platac
HAMAG-BICRO-a i Financijske institucije, dalje: Jamac platac 1)

(skupno ,,Stranc" i pojedinadno, ,,Strana", ovisno o kontekstu)

u Zagrebu, dana 20,05.2020. sklopili su sljededi

UGOVOR O JAMSTVU NA PRVI POZIY
I

DJDLOMIdNOJ SUBVENCIJI KAMATE
u okviru Operativnog programa ,,Konkurentnost i kohezija

20L4.-2020."
br.66113752

Uvodne odredbe
ilanak 1.

(1) Utvrduje se da je HAMAG-BICRO temeljem Zakona o uspostavi institucionalnog okvira za

provedbu europskih strukturnih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u razdoblju
2014-2020 (NN 92li4) imenovan od strane Ministarstva regionalnog t'azvoja i fondova
Europske Unije, upravljadkog tijela za provedbu Opetativnog programa ,,Konkurentnost i
kohezija" (dalje: ,,UT") financiranog iz Europskih struktumih i investicijskih fondova (dalje:

"ESI fondovi") za ruzdoblje 2014-2020" (dalje: "OPKK"), kao provedbeno tijelo razine 2 za

izdavanje pojedinadnih jamstava odabranim Financijskim institucijama za poki6e rizika
kreditnih plasmana prihvatljivirn subj ektima malog gospodarstva.

(2.) Utvrduj e se da su UT i HAMAG-BICRO, u svojstvu tij ela iz dlanka 38. stavka 4. todke b) (iii)
Uredbe (EU) br. 130312013, u izvrSavanju zadataka provedbe financijskih instrumenata
planiranih u okviru OPKK sklopili Sporazum o financiranju kojim se reguliraju njihovi
medusobni odnosi (dalje: ,,Sporazum razine I.").

(3) Utvrcluje se da su SLATINSKA BANKA d.d., Slatina; V. Nazora 2, OIB: 42252496579
(kleditor/financijska institucija/korisnik jamstva/, u daljnjem tekstu: ,,Financijska

HAMAA-BrcRO sudJetule u provedbi financijskog tnstrumenla sulinanclranog tz Europskog fonda za regionalnl rczval u sklopu Operalivnog
pragrama "Konkurontnost i kohozla 2014 -2020.".

l
t

Nt

J

ffi z\



HAMAC", or6irio
institucija") i HAMAG-BICR] dana 29. prosinca 2016. godine skropili Sporazunr
Inur.lrl.tjy. ,a izdavanje pojedinadnih jamsiava financiranii iz Europsi<ih #rf.t*rif,
investicijskih fondova (dalje:,,Sporazum;).

l Utvrduje se da je Jamstvo financijski instrument u smislu dl. 2(p) Financijske Uredbe br.
966/2012 kojeg ie HAMAG-B.ICR o izdav ati Kmjnjim primateljima na .azini f oj"ainarnog
kredita (koji je Krajnji primatelj dobio od Financijsie insiitucije) do maksimaho! ogranidenja
propisanog u postotku i iznosq u korist Financijske institucije,l iato 1e definiranE i amstvenim
programom,,ESIF Jamstva QrrN 621 16),, (dalje:,,program,i).

Utvrduje se da svako izdano Jamstvo u sebi sadrzi drZavnu potporu i/ili potporu mare
vrijednosti iztazentt u obliku iznosa BEp-a (bruto ekvivalent potpore), ,rr.riano vaZeiim
propisima (Zakon o drZavnim potporama, Uredba o skupnom izuzeau, uredta o de minimis
potporama te dru gi valeii propisi).

Utvrduje se da Jamstvo kao financijski instrument moZe sadrzavati i komponentu djelomidne
subvencije kamate (dalje: ,,subvencija") kao dodanu vrijednost za ciljnu skupinu tcrajnjih
prirnatelja sukladno prograrnu.

5) Sukladno prethodno navedenom, HAMAG-BICRO ovim Ugovorom iskazuje namjeru podrzati
Krajnjeg primatelja izdavanjem Jamstva i subvencije sukladno uuietma rrograma-

"n'8#:,11T'*"

:1) Utvrduje se da je Krajnji primatelj s Financijskom institucijom d,ana 23.04.2020. sklopio
Ugovor o dugorodnom lo'editu broj: 5r0160-9066101, u iznosu od 3.900.000,00 L, valutna
klauzula, preradunato y f!R-e prema srednjem tedaju HNB ,u du; ph;;na kedita
(transakcija Krajnjeg pdmatelja, u daljnjern tekstu: ,,Ugovor o kreditu,.).

S_a1ta_vnim dijelom ugovora o keditu iz stavka 1 . ovog dlanka, smatraju se i svi naknadno
:!gltj:"i dodaci ugovoru o krediru, koje je Financijska insiitucija dostavila HAMAG-
BICRo-u, i na koje je HAMAG-BICRo dio svoju sugrasnost odnosno koji su skiopryeni bez
suglasnosti u sludajevima kada ona nije potrebna sukladno odredbama spo.u^r"u.

(2) utvrduje se da je Krajnji primatelj d,ana 03.02.2020., uz supotpis Financijske institucije, podnio
Zahtjev za jamstvo za obveze po glavnici Ugovoru o t t"iitu i srb""n;ti;;lj;, ,iznnti".,1,kao i potrebnu dokumentaciju u z Zahtjev uslladu s programom.

Naknada za jamstvo (premija za rizik)
Clanak 3.

(1) Krajnji primatelj se obvezuje HAMAG-BICRo-u platiti jednokratnu naknadu za jamstvo
(premiju za rizik\ u visini od 0,5 yo od iznosa odobrenog Jamstva, a koja se napraduje i
obradunava u skladu s programom (dalje: ,,Naknada,,).

2
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insrumenta sutinanct,nos tz Europskos tonda za resionatnt Gzvot t) sktopu operctivnos
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Jamstvena obveza
tlanal< 4.

(1) Temeljem Odluke HAMAG-BICRO-a o odobrenju jamstva od dana 21.04.2020., po nalogu i
za radun Klajnjeg primatelja, a u korist Financijske institucije, HAMAG-BICRO se obvezuje
izdati Jamstvo na prvi poziv u skladu s odredbama Prograrna i Sporazuma, te pod uvjetirra
odredenim u ovom Ugovoru o jarnstlu (dalje: Ugovor) i samom Jalnst!,u, a kojim so HAMAG-
BICRO obvezuje na isplatu do najvi5e 80 %o dokumentiranih nenapla6enih potraZivanja
po glavnici kredita iz Ugovora o kreditu. Najvi3i iznos jamstva na dan donolenja
27.04.2020. godine iznosi 419.584,42 EUR
(slovima:ietiristodevetnaesttisudapetstoosamdesctletirieuraictrdesetdvacenta) 5to po
srcdnjem teiaju HNB-a za EUR na dan 21.04,2020. iznosi 3.182.363,63 kuna (slovima:
trirnilijunastoosamdesetdvijetisudetristolezdesettrikunelezdcsettrilipe), NajviSi iznos
ispladenog Jamstva ne moZe prijcdi najviSi iznos i postotak jamstva odreden Programom.

(2) Rok vaZenja Jamstvaje 120 (stodvadeset) dana nakon dana dospijeia posljednje rate kedita iz
Ugovora o keditu, odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana otkaza,/raskida Ugovora o keditu,
odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana otvaranja stedaja nad Krajnjim primateljern, ovisno
o tome koji od navedenih dogadaja nastupi ranije; i svaki P oziv za pladanje na temelju izdanog
Jamstva Financijska institucija mora dostaviti HAMAG-BICRO-u unutar tog roka,

U sludaju izmjene roka otplate kredita za koji Financijska institucija zatraZi suglasnost
HAMAG-BICRO-a, ako se HAMAG-BICRO suglasi s predloZenom izmjenom, dostavonr
pisane suglasnosti HAMAG-BICRO-a na izmjenu roka otplate kredita Financijskoj instituciji
automatski se produljuje vaZnost izdanog Jamstva u postotnom iznosu na koji je izdano, a s
rokom vaZenja 120 (stodvadeset) dana od dospijeia posljednje rate kredita, radunaju6i prema
novim rokovima otplate kredita, odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana otkaza,/raskida
IJgovora o kreditu ili 120 (stodvadeset) dana od dana otvaranja stedaja nad Krajnjirn
primateljem, ovisno o tome koji od navedenih dogadaja nastupi ranije.

(3) Jamstvo je prenosivo samo uz pisani sporazum izmedu HAMAG-BICRO-a, Krajnj eg
primatelja, Financijske institucije i ugovome skane na koju se prenose prava i/i1i obveze iz
.Iarnstva.

(4) HAMAG-BICRO se obvezuje izdati Jamstvo, odmah bez odlaganja, po primitku traZenog broja
primjeraka potpisanog Ugovora s Krajnjim primateljem u izvomiku i/ili ovjerenoj preslici,
iristnunenata osiguranja odredenih dl. 7 st 2. ovog Ugovora, dokaza o pla6enoj naknadi za
jamstvo (premija za izik) od strane Krajrijeg pritratelja, dokaza od strane Financijske
institucije o pribavljeninr./zasnovanim instrumentima osiguranja kako je to odredeno odlukom
F'inancijske institucije odnosno Ugovorom o keditu i zaprimanja preslike sklopljenog ugovora
o Financijskom nadzoru odnosno druge obavijesti Financij ske ' institucij e o ugovorenom
Financijskom nadzoru sukladno dl. 9a ovog Ugovora (ako je primjenjivo), te odmah bez
odlaganja izvomik Jamstva dostaviti Financijskoj instituciji, a presliku Jamstva Krajnjem
primatelju.

HAMAGT|CRO sudlelule u provedbi flnanclskag instrumenla sullnanclranog iz Europskag fonda za reglonalnl rczvoj u sklopu Oparalivnag
prcgruma "Konkuronlnost I kohozia 201 4.-2020.".
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(5) HAMAG-BICR, se obvezuje pisanim.putern obavijestiri Krajnjeg primatelja, nakon izdavanjaJamstva, o iznosu drzavne potpore i/iii potpore male vrilejnlsi ^ 

sadrzoro, o-p..ar.tr.on,Jamstw.

Subvencija
Clanak 4.a

(1) Utvrduje se da je u Zahtlevu zatraicna. Subvencija te je istu HAMAG-BrCRo dodijelioKrajnjern primatelju u rnal<simalnom iznosu od i52.3 34,76 kn.

Subvencija se, sukladno progr arnu i Sporazumu, osigurava najvise do polovice ukupnog iznosakamate za. Krajnjeg prirnatelja utvrdene u injikatTvnom otplatnom^ planu do.i-ui,li.rorr, ,,Zahtjev odnosno u iznijenjenom otplatnom planu, a koji iznos p*a.tirur:u uut.i#lni irno.Subvencije.

Ukoliko se nakon faze koriStenja.kredita utvrdi daje Krajnj i primalelj iskoristio rnanji iznos odugovorenog Ugovorom o. keditu, Financijska institucrja .;e obvezna HAMAG-BICRo_udostaviti primjerak novog izmrjenje.og otprutnog-flunu kako bi se utvrdio novi Maksimalniiznos Subvencije sukladno stvarno iskoiiSteno, iTroru n"aitr.

HAMAG-BICRo ie u roku 10 (deset) radnih dana Financijskoj instituciji dostaviti Izmjenuodluke o odobrenju Jamstva te obavijest Krajnjern prirratelju u kojima 6e biti navede, noviMaksjmalni iznos Subvencije.

@ IIAMAG-BICRo ie subvenciju isplaiivati direklno Financijskoj instituciji, u ime Kr.ajqjegprimatelja, na temelju zaprimJjenih faktura koje izdaje nnan"atta i,r.*itffi I prerna ainamiciotplate kamate utvrdenoj u Ugovoru o kreditu.

(3) HAMAG-BICRO ie. redovito obavjeltavati Krajnjeg prirnatelja o iznosu kamare kojusubvencionira i podmiruje u njegovo ime.t
K'r ajnji primatelj je obvezan Subvenciju biljeZiti kao prihod/potporu sukladno vaLe1impropisima.

(4) HAMAG-BICRo 6e zapodeti sa isplatorn subvencijeod prvog dana otplate kredita odobrenogKrajnjem primateliu odnosno od pivog dana podeka ako je ugovoren podek, te 6e ju ispla6ivatido dana otkaza/raskida ugovora o kreditr:/otvaraa;a steoa.;a olno.rro Jo iskoridtenjaMaksimalnog iznosa Subvencije, ovisno o tome koji oa nuu"i"n'ir, aog;duj;n;'rtrpi .unij..

Nakon ito HAMAG-BICRO zavrsi ispla6ivati Subvenciju, Krajnji primatelj nastavlja plaiatikamatu po umanjenoj kamatnoj stopi uivrdenoj od strane Financijske institucije kao posljedicekoriStenja Jamstva.

(5) Subvencija je bespovratna osirn u sludaju nenamjenskog koristenja kredita ili nezakonite

4

HAMAC-BICRO sudletule u provedbl flnancii
progrcma ,'Konkufentnost 

I koheztla 2014--20;2:li.g 
inslrumenta sullnanchanog lz Eurapskog fonda za regionalni razvol u sktopu operctivnog
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potpole, a predstavlja zasebnu obvezu odvojenu od pojedinadnog Jamstva i ne. utjede na
rnogu6nost ili iznos naplate Financijske institucije po Jamstvu.

(6) U sludaju da HAMAG-BICRO namjenskorr: kontrolorn utvldi nenamjensko kori5tenje
sredstava kredita odnosno ako se utwdi da je Subvencija nezakonito dodijeljena, HAMAG-
BICRO 6e povrat Subvencije u pripadajudem iznosu samostalno potraZivati od Krajnjeg
plimatelja, pri demu se na tako prikupljena sredstva neie primjenjivati Pari passu model.

Strane su suglasne da de rok od kada tede zatezna kamata, na ispladeni iznos Subvencije Oiji
povrat se trai:i, biti naveden u Odluci o povratu kojom se Krajnji primatelj poziva na povlat
duga, a isti ovisi o razlozima za povrat odnosno o nelpostojanju kivnje jedne ili obiju Strana.

Ispl,lta po Jamstvu
Clanak 5,

S frl Iftajlji primatelj je duZan izvrSiti sve ugovorne obveze, kojeje preuzeo Ugovorom o keditu.

(2) Ukoliko Krajnji primatelj svoje obveze ne ispuni uz uvjete i na nadin kako je preuzeo
Ugovorom o keditu, isti je suglasan da HAMAG-BICRO izvrSi plaianje po Jamstw, na prvi
poziv Financijske institucije, temeljem:
. Poziva za plaianje dostavljenog od strane Financijske institucije i potpisanog od osobe

ovla5tene za zastupanje Financijske institucije (ili posebno ovlaltene za poduzimanje
navedenog posla), kojim 6e izrijekom izjaviti da je istekao rok dospijeia posljednje
rate/anuiteta kredita odnosno da je Ugovor o kreditu s Krajnjim primateljem
otkazanlraskinut ili daje otvoren stedaj nad Krajnj im primateljem (ovisno o tome koji od
navedenih dogadaja nastupi lanije) sa todnim datumom nastupa predmetne dinjenice, a

iznos dije pla6anje se zahtijeva nije drukdije naplaien, zajedno sa naznakom stanja duga
na dan otvaranja stedaja odnosno ako stedaj nije otvoren na dan nakon dospije6a posljednje
ratelanuiteta kedita ili otkazalraskida Ugovora o keditu;

o izvatka iz poslovnih knjiga Financijske institucije sa stanj em dokurnentiranih
nenapla6enih traZbina na ime glavnice kredita na Dan obraduna za isplatu, koji je
Financijska institucija obvezna nakon podnodenja P oziva za pla(anje, po pozivu, dostaviti
HAMAG-BICRO-u u roku od 1 (ednog) radnog dana.

(3) Osnovicu za obradun obveze HAMAG-BICRO-a po pojedinom Jamstru predstavlja iznos
dokumentiranih nenaplaienih traLbina na ime glavnice kedita iz Ugovora o kreditu na Dan
obraduna za isplatu, na koji se primjenjuje postotak odobrenog Jamstva iz d1. 4 st. 1 ovog
Ugovora.

PotraZivanje Financijske institucije nastalo temeljem obraduna interkalarne, redovne i zatezne
kamate ne moZe se naplatiti na teret Jamstva. Jamstvo HAMAG-BICRO-a ne pokriva uve6anja
glavnice na ime interkalarnih, redovnih i zateznih kamata ili drugih tro5kova u bilo kojoj fazi
koriStenja, podeka ili otplate kredita.

(4) Isplata jamstva izvrsit 6e se najvi3e do iznosa odredenog u dl. 4 st. 1 ovog Ugovora, u kunskoj

HAMAG-BICRO sudjelule u prcvedbi finahcijskog inslrumenta sufinanclranog iz Europskog fonda za regionalni tazvoj u sklopu Operativnog
prcgrcma "Konkwontnost I kohozlla 201 4.-2020.'.
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protuvrijednosti po srednjem tedaju HNB-a na dan isplate po Jamstvu. Najvisi iznos ispla6enog
jamstva ne moie prijeii najviSi iznos i postotak jamstva odreden programom.

HAMAG-BICRo ce isplatu po jamstvu izvrsiti jednokatno u sluzbenoj valuti RI{, najkaslije
u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana zaprimanja pisanog poziva za plalanje, temeljein
dokurnentacije n aznadene u stavku 2, ovog dlanka.

HAMAG-BICRo ie u pisanom obliku obavijestiti Krajnjeg primatelja. Jamca platca i Jamca
platca I o datumu i iznosu izvrSenog placanja po Jamstvu izdanom temeljem ovog ugovora, te
ga pozvati na povrat duga.

Rok vaZenja Jamstva je 120 (stodvadeset) dana nakon dana dospijeia posljednje rate kredita u
skladu s utvrdenj em u pojedinorn Ugovoru o kleditu, odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana
otkaza ili raskida Ugovora o keditu, odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana otvaranja stedaja
nad Krajnjim primateljem, ovisno o tome koji od navedenih dogadaja nastupi ranije.

U sludaju izulene roka otplate kedita, za koju HAMAG-BICRO Financijskoj instituciji izda
pisanu suglasnost, dostavom suglasnosti HAMAG-BICRO-a automatski se produzava
valjanost izdanog Jamstva u postotnom iznosu na koji je izdano, a s rokom viLenja 720
(stodvadeset) dana od dospijeda posljednje rate kedita, radunajuii prema novim roliovima
otplate kredita, odnosno 120 (stodvadeset) dana od dana raskida/otkaza ugovora o keditu ili
120 (stodvadeset) dana od dana otvaranja stedaja nad Krajnjirn primateljem, ovisno o tome koji
od navedenih dogadaja nastupi ranije.

\

Dospijede i povrat sredstava ispla6enih po Jamstvu
Clanal< 6.

(1) Ukoliko HAMAG-BICRo temeljem izdanog Jamstva izvrBi isplatu bilo kojeg iznosa
Financijskoj instituciji, tako isplaieni izros smatra se dospjelim potraZivanjem HAMAG-
BICRo-a na dan isplate, te dospjelom obvezom Ikajnjeg primatelja koju se on obvezuje
podmiriti HAMAG-BICRO-u u roku od 30 (trideset) dana od dostave preporuiene
pisane obavijesti Krajnjem primatelju o izvrlenoj isplati po Jamstvu.

Obavijest Ce se smatrati dostavljenom danom predaje preporudene poliljke na po5tu.

Dostava 6e se smatrati urednom b ez obzirananapomenu navedenu prilikom dostave (ne prima,
nije traZio, nepoznat, otputovao i sl.).

(2) Krajnji primatelj je duzan pisanim putem obavijestiti IIAMAG-BICRo o svakoj promjeni
svoje adrese, te snosi svaku Stetu koja moZe nastati uslijed nepridrZavanja iste obveze.

U sludaju propusta obavj eStavanj a o promjeni adrese, smatrat ie se pravovaljanom dostava
pismena na zadnju adresu Krajnjeg primatelja koja je HAMAG-BICRO-u poznata.

(3) Na svaki isplaieni iznos izstavka 1 . ovog dlanka, u sludaju zaka5njenja podmirenja ocl strane

HAMAA'BLCRO sudieluJe u provedbi linancijskog lnsturhenta sulinanclranog iz Europskog fonda za rcgionalnl razvol u sktopu Operutivnog
prcgrama "Konkurcntnost I kohoziJa 201 4.-2020,',,

z



'TAMAC 

nO 
ur6,Ro

Krajnjeg prirnatelja, obradunava se i naplaiuje zakonska zatenta kamata sa svim pripadajudim
ili eventualno nastalirn troSkovima, od dana isplate po Jamstvu od strane HAMAG-BICRO-a
pa sve do dana podrnirenja cjelokupnog duga od strane Krajnj eg prirnatelja.

Instrumenti osiguranja
Clanak 7.

(1) Utvrduje se da je Finanoijska institucija za osiguranje traZbine Ugovorom 0 keditu, osim
Jamstva, uzela instrumente osiguranja navedene u dlanku 3. Ugovora o kreditu.

(2) Za osiguranje naplate potraZivanja HAMAG-BICRO-a koja mogu nastati po ovom Ugovoru,
Krajnji primatelj je obvezan:

1. uruditi HAMAG-BICRO-u 1 (ednu) zadtLniu Kr.ajnjeg prirnatelja, potpisanu od
ovla5tene osobe i potvrdenu kod javnog biljeZnika, na iznos od 419.584,42 EUR
(slovima:detiristodevetnaesttisuiapetstoosamdesetdetirieuradelrdesetdvacenta) Sto po
srednjem tedaju HNB-a za EUR na d,an 21.04.2020. iznosi 3.182.363,63 kuna (slovina:
trimilijunastoosamdesetdvijetisuCetristolezdesettrikunelezdesettrilipe),uveian za
zakonske zatezne kamate i pripadaju6e tro5kove, uz istodobnu izjaw Jamca platca i
Jamca platca I svaki na nepodijeljeni iznos od 419.584,42 EUR
(slovima:detiristodevetnaesttisu6apetstoosamdesetdetirieuradetrdesetdvacenta) Sto po
srednjem tedaju HNB-a za EUR na dan 21.04.2020. iznosi 3.182.363,63 kuna (slovima:
tlimilijunastoosamdesetdvijetisu6etristoSezdesettrikuneiezdesettrilipe) uve6an za
zakonske zatezne karnate i pripadajuie trolkove.
Za sludaj da HAMAG-BICRO iskoristi zaduinicu ili dode do promjene osnivada kod
Krajnjeg primatelja, Krajnji primatelj je duZan dostaviti HAMAG-BICRO-u na njegov
poziv novu zaduLniot
Sukladno odredbama Ovr3nog zakona zaduinice imaju svojstvo ovr5ne isprave na
temelju koje se moZe traZiti ovrha radi prisilne naplate traZbine navedene u dl. 4 st. 1

ovog Ugovora, i to na cjelokupnoj imovini naprijed navedenih izd,avatelja zaduZnice.
2. dostaviti nove instrumente osiguranja na zahtjev i po izboru HAMAG-BICRO-a, ukoliko

se naknadno procijeni da vrijednost instrumenata osiguranja nije dovoljna za namirenje
svih obveza po ovom Ugovoru.

(3) Kao dokaz o traZbini po ovom Ugovoru (visina, dospijede, rok i drugo) sluzit ie poslovne
knjige HAMAG-BICRO-a kao i ostala dokazna sredstva kojima HAMAG-BICRO raspolaZe.

Prisilna naplata duga io sredstvima osiguranja
Clanak 8.

(1) Utvrduje se da su HAMAG-BICRO i Financijska institucija Sporazumom u govoili Pari passu
model naplale za lralbirnt Financijske institucije iz Ugovora o kreditu i traZbinu HAMAG-
BICRO-a po ispladenom Jamstvu temeljem ovog Ugovora (dalje: Pari passu rnodel), ukoliko
Krajnji primatelj svoje obveze ne ispuni uz uvjete i na nadin kako je preuzeo Ugovorom o

HAMAG-BICRO sudieluie u provodbi financlJskog inslrumenta sulinanciranag iz Europskog londa za reglonatol rczvoj u sktopu Operativnag
progftma "Konkurcntnost i kohezija 201 4. -2020.".
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kleditu.

(2) Pari passu model, u smislu Sporazuma i ovog ugovor a, znadi da 6e se sva sredstva prikuplj ena

postupcirna prisilne naplate odnosno dobrovoljnom uplatom Krajnj eg primatelja i/ili drugih

osobi za traZbinu Financijske institucije po Ugovoruo kreditu izatraZbinuHAMAG-BICRO-
a po isplaienom Jamstvu, nakon isplate po Jarnstr.,u, dijeliti izmedu HAMAG-BICRO-a i

Filancijske institucije u omjeru sukladno postotku isplaienog Jamstva u odnosu na glavnicu

kreditne obveze za koju se jamdi (primjerice, ako je postotak Jamstva 80%, svaki pojedinadni

iznos kojije naplaien nakon dana isplate po Jamslvu de se drleliti u omjelu: 80% HAMAG-
BICRO-u - 20% Financijskoj instituciji).

Strane su suglasne da Financijska institucija i HAMAG-BICRO sa svojim dijelom naplaienih

sredstava raspolaZu samostalno te irnaju pravo zatvarati obveze vezato uz Krajnjeg primatelja

(glavnicu, kamate, troSkove,. . . ) sukladno intemim procedurama,

(3) Strane su suglasne da 6e radi provedbe Pari passu modelapostupke prisilne naplate prvenstveno

voditi Financijska institucija zapdno za svoju traZbinu po Ugovoru o kreditu i za traLbinu

I-IAMAG-BICRO-a po ispla6enom Jamstvu, te da 6e Financijska institucija i HAMAG-
BICRO, osim u sludaju iz stavka 7 ovog dlanka, nakon isplate po Jamstvu sklopiti Ugovor o

cesiji r.adi naplate kojim ie HAMAG-BICRO radi naplate ustupiti Financijskoj instituciji svoje

regresuo potraZivanje prema Krajnjem primatelju u visini isplaienog Iznosa jamstva i

pripadajuiih zateznih kamata, koje na iznos koji je pla6en temeljem Jamstva teku od dana

izvrBenog plaianj a po Jamstvu (dalje: Ugovor o cesiji).

HAMAG-BICRO se obvezuje o sklopljenom Ugovoru o cesiji bez odlaganja obavijestiti

Krajnjeg primatelja u pisanom obliku.

(4) HAMAG-BICRO 6e, nakon sklapanja Ugovora o cesiji, i dalje u svojim poslovnim knjigama

iskazivati potraZivanja prema Krajnjem primatelju kojeg je ustupio radi naplate Financijskoj

instituciji, dime FIAMAG-BICRO zadrZava sve rizike i koristi po osnovi predmetne traZbine.

(5) Strane su suglasne da je Financijska institucija duZna voditi postupke prisilne naplate

aktiviranih inshumenata osiguranja i poduzimati sve potrebne radnje sve dok traZbina

Financijske institucij e po predmetnom keditu ne bude u potpunosti namirena ili na drugi nadin

zafilorcna.

Nakon 5to traZbina Financij ske institucije po predmetnom keditu bude u potpunosti namirena

ili na drugi nadin zatvorena, Financijska institucij.a je obvezna o tome obavijestiti HAMAG-
BICRO te, sukladno stvamom stanju i zahtjeru HAMAG-BICRO-a, na troSak HAMAG-
BICRO-a povratno ustupiti preostali dio cediiane tralbine HAMAG-BICRO-u i poduzeti sve

radnje koje su zakonski moguie kako bi HAMAG-BICRO-u omogu6ila samostalnu prisilnu

naplatu nJegove trazbine (Sto ukljuduje, ali se ne ogranidava na prijenose cijelih ili dijela
pripadajuiih instrumenata osiguranja na HAMAG-BICRO).

(6) Strale su suglasne da, u sludaju da sud, javni bilj eZnik ili drugo tijelo pred kojim se vodi

postupak naplate ne prihvati Ugovor o cesiji kao valjanu pravnu osnovu temeljem koje bi

=C'
HAMAG-BICRO sudjotule u provedbi financiJskog lnstrumenta sufinanclranog lz Europskog fanda za rcglonalni razvo) u sklopu Operativnog

programa "Kohkurcnlnosl i kohez|a 201 4,-2020.".
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Financijska institucija bila ovlaltena naplaiivati traZbinu koju.loj je ustupio IIAMAG-BICRO,
ili u sludaju da Financijskoj instituciji zbog bilo kojih drugih zakonskih razloga bude
onemoguieno voditi sve ili pojedinadne postupke prisilne naplate za traLbinu HAMAG-
BICRo-a po ispla6enom Jamstvu, kao i u sludaju da Financijska institucija mora u skladu s
propisima i/ili odlukorn ili milljenjem revizora, Hrvatske naroclne banke ili drugog tijela
nadleinog za nadzor njenog poslovanja iskazati u svojim poslovnim krijigama izloZenoripr",ru
Krajnjem primatelju po osnovi potraiivanja kojeg joj je ustupio IJAMAG-BICRO, Financijska
institucija oslobada se obveze vodenja postupaka naplate za radun IIAMAG-BICRo-a, tele u
ton sludaju obvezna povratn0 ustupiti cediranu traZbinu HAMAG-BICRO-u.

U torn sludaju Financijska institucija 6e izdati IIAMAG-BICRO-u odgovarajuiu tabularnu ili
drugu ispralu kojorn ie sukladno zakonom predvidenim moguinostima IIAMAG-BICRo-u
prenijeti dio upisanih zaloLnih prava i drugih pripadajuiih instrumenata osiguranja, razmjerno
isplaienom iznosu Jamstva i pripadajuiim zakonskim zateznim kamatama koje na iznos koji
je plaien temeljem Jamstva teku od dana izvrienog plaianja po Jamstvu.

strane su suglasne da ie, u sludaju iz ovoga stavka, sukladno zakonom predvidenim
mogu6nostima Financijska institucija i HAMAG-BICRO dogovoriti nadin postupinja kojim bi
se u najve6oj mogu6oj mjeri ostvarila primjena obveze pari passu modela

Strane su suglasne da ukoliko, nakon izvrsenog plaianja po Jamstvu, Financijska institucija ne
Zeli ttaiiti podmirenj e svoje preostale nepodmirene traZbine temeljem instrumenata osiguranja
uzetim po Ugovoru o kleditu, Financijska institucijaje obvezna u roku od 30 (trideset) dana od
dana izvrsenog plaianja po Jamstvu predati HAMAG-BICRo-u zadui-nice, bjanko zaduinice
i/ili rqjenice koje je pribavila kao instrument osiguranja svog potraZivanja te HAMAG-BICRo-
u o njegovom trosku izdati odgovaraju6u tabularnu ispravu kojom ie omoguditi I-IAMAG-
BICRO-u prijenos zaloZnih prava kojimaje bilo osigurano potraZivanje Financijske institucije,
no najmanje u visini ispladenog Jamstva i pripadaju6ih zakonskih zateznih kamata koje na
iznos koji je plaien temeljem Jamstva teku od dana izvrsenog plaianja po Jamstvu.

U tom sludaju HAMAG-BICRO ie samostalno, u svoje irne i za svoj radun, pokenuti i voditi
postupak naplate svoje regresne trazbine prema Krajnjem primatelju odnosno Jamcu platcu i
Jamcu platcu I, te zadrZati sav tako napla6eni iznos. Radi otklanjanja bilo kakvih dvojbi, Strane
su suglasne da se u navedenom sludaju na tako prikupljena sredstva ne primjenjuje pari passu
model.

Strane su suglasne da u sludaju nelikvidnosti, otvaranja predstedajnog ili stedajnog postupka
nad Krajnjim pf imateljem, HAMAG-BICRo i Financijska institucija rnogu u navedenirn
sludajevima nastupati odnosno poduzimati pojedine radnj e, zajednidki, jedan za radun drugoga
ili samostalno svaki za sebe, ovisno o okolnostima i medusobnom dogovoru, a vezar,o tz
povrat traZbina po Ugovoru o kreditu odnosno isplaienom Jamstvu.

(1)

(E)

(9) Potpisorn ovog ugovora Iftajnii primatclj, odnosno Jam:lc platac i Jamac platac I
potvrtluju da su razumjcli prcthodnc odredbc koje se odnose na Pari passu model i tlaju
svoju neopozivu srtgltsnost na primjcnu istoga 1c izjavljuju suglasnost cla Financijsl<a
institucija, za vlastitu traibinu iz ugovora o krerlitu i trazbinu I{AMAG-BICR0-a po

HAMAGAICRO sudlelule u prcvedbl financii-skog lnstrumonta sufinanctanoA lz Europskog fonda za rogianatni razvoj u sklopu Opera vnogprogtana "Konkurentnosl I kahez|a 201 4.-2020.".
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ispladcnom Jamstvu temcljem ovog Ugovora, zajednilhi vrli naplatu u svojc imc i za svoj
ralun te u svojc ime i za raiun HAMAG-BICRO-a, za ul<upan iznos duga po svim
instrumentima iz (.1. 7 st. 1. (osim Jamstva) kako je odrealeno ovim Ugovorom i
Sporazumom.

Krajnji primatclj, odnosno Jamac platac i Jamac platac I se odriiu bilo kal<vih prigovora
vezano uz ustup potraiivanja opisan u ovom ilanku, nepostojanje aktivne legitimacije ili
nepostojanja pravnog intcresa usmjerenih protiv Financijske institucije koja dc vrliti
naplatu za ralun HAMAG.BICRO-a, u eventualnim sudskim i inim postupcima koji d0
sc voditi protiv Krajnjeg primatelja Vili drugih Strana kao tuZenika.

Namjensko koriStenje sredstava iz Ugovora o l<reditu
dlanak 9.

( 1) Krajnji primatelj se obvezuje sredstva kedita kolistiti na nadin i za namj enu kako je odobreno
Ugovorom o kreditu te sukladno Programu, i ni u kojem sludaju ne moZe davati naloge
Financijskoj instituciji ili koristiti sredstva kredita na neki drugi nadin i neke druge svrhe osirn
u svt'hu realizacije investicije prerra poslovnom planu ili investicijskoj studiji koja je i bila
osnova za odobrenje kedita odnosno Jarnstva.

(2) Ukolikoje dio kredita namij enjen ulaganju u obftna sredstva, sukladno investicijskoj studiji ili
poslovnom planu, Financijska institucija navedena sredstva moZe doznaditi izravno na radun
Krajnjeg pdmatelja ne prelaze6i najvi5i iznos propisan Programom.

(3) Ugovome strane suglasno utvrduju da 6e HAMAG-BICRO i Financijska institucija utvrdivati
namjensko koriStenje sredstava iz Ugovora o kreditu i realizaciju projekta sukladno svojim
internim metodologijama i procedurama, pri demu obje stlane imaju pravo u bilo kojem
trenutku i u bilo koj oj fazi proj ekta iza6i na teren radi vr5enja kontrole.

(4) U sludaju da se prilikom provodenja kontrole namj enskog kori5tenja sredstava iz Ugovola o
kreditu utvrde odstupanja bilo koje vrste koje mogu fijecati na realizaciju projekta, Financijska
institucija moZe samostalno ili na prijedlog HAMAG-BICRO-a otkazati Ugovor o keditu.

(5) Krajnji primatelj se obvezuje, u svrhu namjenske kontrole koriStenja sredstava iz Ugovora o
kreditu, omoguiiti HAMAG-BICRO-u uvid u svoje poslovanje te obilazak u svoj em sjediStu
ili drugim poslovnim objektima.

U tu svrhu, osim Sto je obvezan voditi raduna o namjenskom iskoriStenju sredstava kredita
sukladno planiranom ulaganju navedenom u investicijskoj studiji/poslovnom planu te Ugovoru
o kleditu, Klajnji primatelj je obvezan HAMAG-BICRO-u o tome dostaviti dokumentaciju
(radune, otpremnice, uvozne carinske deklaracije, ugovore, izvode o izvr5enim
pladanjima i sliino) u roku od 120 (stodvadeset) dana od iskori5tcnja krcdita, isporul<e
opreme, izvrlenc usluge, odnosno od zavrietka investicijskog projekta. Navedeno znadi da
je IGajnji primatelj duZan nakon izvr5enih avansnih plaianja po predradunirna ili slidno
dostaviti HAMAG-BICRO-u propisanu dokumentacija, koja govori o isporuci i preuzimanju

Si
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HAMAG-BICRO sudjelujo u provedbi linancljskag lnslrunenta sufinanclranog iz Europskog londa za rcgionalnl ruzvo) u sklopu apetalivnog
programa "Konkurenlnost i kohezla 201 4,-2020.".
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plaiene robe ili izvr5enju usluge, a koja 6e ornoguiiti realizaciju djelatnosti i efekte ulaganja
planirane u investicijskoj studiji.

Krajnji primatelj je suglasan da HAMAG-BICRO ima pravo kontrole kori5tenja sredstava iz
Ugovora o keditu kod Financijske institucije i Krajnjeg primatelja ts pravo uvida u sr.u
dokumentaciju koja se odnosi na kedit i projekt.

u tu svrhu Krajqji primatelj ovlaSduje HAMAG-BICRo da po potrebi izvrsi uvid u cjelokupnu
dokumentaciju vezatTtJZa jamstveno-keditni odnos, koja se nalazi kod Financijske institucije
te je suglasan da Financijska institucija HAMAG-BICRO-u prosljeduje izvje5ia i
dokumentaciju vezau.u \z sredstva iz Ugovora o kreditu.

Krajnji primatelj je obvezan o vaZnim izvarrednim dogadajima koji utjedu na njegovo
poslovanje obavijestiti HAMAG-BICRO najkasnije u roku od 5 (pet) radnih dana od njihova
nastanka odnosno saznanja o nastanku istih.

ff1

Nepravilnosti
Clanal< 10.

(1) Utvrduje se da je HAMAG-BICRO obvezanbez odgode obavijestiti UT i druga nadle Znatijela
o bilo kakvoj nepravilnosti koja se dogodila, ili za koju postoji surnnja, u provedbi Financijskih
instrumenata sukaldno oPKK, te je u skladu s dlankom 6., stavkom 3. Delegirane uredbe
Komisije (EU) br. 480/2014 odgovoran za povrat iznosa programskog doprinosa zahvaienog
nepravilnostima, zajedno s kamatom i svim drugim dobicima nastalim uslijed tih doprinosa
(dalje: Nepravilnost).

(2) Strane su suglasne da radi ispunjenja obveze iz prethodnog stavka HAMAG-BICRO ima pravo
i obvezu zatraLiti sve potrebne podatke i dokumentaciju, napraviti uvide te poduzeti sve
odgovarajuie radnje i aktivnosti u odnosu na Krajnjeg primatelja i Financijsku instituciju radi
utvrdenj a ne/postojanja Nepravilnosti te iste proslijediti nadleZnim tijelima.

Strane su suglasne da radi ispunjenja ove obveze, zataLeni podaci klasificirani kao bankovna
i1i poslovna tajna moraju biti dostavljeni odnosno otkriveni u najveCem zakonski dopu5tenom
opsegu kako bi se proveo postupak utvrdivanja Nepravilnosti te kako bi isti, po potrebi, bili
proslijedeni nadleZnim tijelima sukladno ovom Ugovoru, Sporazumu i drugim vaLe(im
propisima.

(3) HAMAG-BICRO se obvezuje odluku o ne/postojanju Nepravilnosti donijeti u pisanom obliku
po pravilima primjenjivih propisa, te o istome obavijestiti Krajnjeg primatelja i Financijsku
instituciju na nadin i u opsegu koji joj to dopu5taju relevantni propisi.

(4) U sludaju utvrdenja postojanja Nepravilnosti koja Steti ili bi mogla na5tetiti financijskorn
proradunu EU, HAMAG-BICRO je ovla5ten odrediti financijsku korekciju Krajnj ern
primatelju te poduzeti sve druge potrebne radnj e prema osobama ukljudenim u aktivnosti
temeljem kojih je utvrdena Nepravilnost.

11
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Ukoliko radnjorn ili propustom Krajnjeg primatelja, koja se u propisanom postupku. oznati kao
Nepravilnost, nastane Steta u veiem opsegu od onog u kojem bi se ista mogla naknaditi
odredivanjem financijsl<e korekcije, Krajnji primatelj ie odgovarati za Stetu po opiim
propisima,

{i) U sludaju utvrdenja postojanja Nepravilnosti, isto ne utjede na obvezu HAMAG-BICRO-a na
pla6anje po Jarnstvu i isplatu Subvencije Financijskoj instituciji.

.)

Naknada Stete

dlanak 11.

U sludaju da HAMAG-BICRO utvrdi da je Krajnji primatelj nenamjenski iskoristio
sredstva/dio sredstava iz Ugovora o keditu, Krajnji primatelj odgovara HAMAG-BICRO-u za
Stetu uzrokovanu nenamjenskim kori5tenjem sredstava te je duZan nadokladiti HAMAG-
BICRO-u stvarno nastalu Stetu u cijelosti.

Tako utvrdenu Stetu je Klajnji primatelj se obvezuj e isplatiti HAMAG-BICRO-u u roku od 10
(deset) radnih dana od dana dostave pisanog zahtj eva za naknadu Stete.

U sludaju da se utvrdi daje Financijska institucija, s namj erom ili iz krajnj e nepaZnje, isplatila
sredstva kedita nenamjenski, a na osnow istinite dokurnentacije, Financijska institucija i
Krajnji pdmatelj odgovaraju HAMAG-BICRO-u solidamo za 5tetu, i to do iznosa kredita za
koji se utvrdi daje nenamjenski isplaien, a koja Steta maksimalno moZe dosedi iznos kojije po
izdanom Jamstru HAMAG-BICRO isplatio Financijskoj instituciji.

U sludaju daje Krajnj i primatelj proglaSen kivim pravomodnom presudom nadleZnog suda za
prijevaru u odnosu na Jamstvo, isti je duZan HAMAG-BICRO-u platiti cjelokupni iznos koji
je HAMAG-BICRO Financijskoj instituciji platio po Jamstnr, zajedno s odgovaraju6om
zateznofi kamatom koja ie se obradunati od dana pla6anja od strane HAMAG-BICRO-a
Financijskoj instituciji po Jamstr,u do dana povrata sredstava HAMAG-BICRO-u od strane
Krajnjeg primatelja.

Navedeni iznos Krajnji primatelj mora platiti HAMAG-BICRO-u u roku od 10 (deset) radnih
dana od pisanog zahtjeva HAMAG-BICRO-a.

Slopa zatezle kamate iz ovog stavka utvrduj e se u visini stope vaZeie zakonske zatezne
kamate.

U sludaju utvrdeqja postojanja Nepravilnosti, Krajnj i primatelj je obvezan nadokanaditi Stetu
sukladno dl. 10 ovog Ugovora i odredbama vaZedih propisa.

Krajnji prirnatelj se obvezuje izvr5iti sve obveze iz ovog Ugovora na nadin na koji su
ugovorene, a u sludaju da HAMAG-BICRO zbog neispunjavanja obveza od strane Krajnjeg
primatelja pretrpi Stetu, Krajnji primatelj se obvezuje istu nadoknaditi HAMAG-BICRO-u po
opdim pravilima ukoliko ovim Ugovorom nije drugadije odredeno.

(2)

(3)

(4)

(5)
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Krajnji pripatelj se obvezuje obavijestiti HAMAG-BICRO o prornjeni bilo kojeg podatka,

okolnosti, dogadaja ili druge okolnosti koje je prikazao HAMAG-BICRO-u prilikom obrade
Zahtjeva za jamstvo i koji su bili osnova za odobrenj e i izdavanje Jamstva, u roku od 1 0 (deset)
radnih dana od nastanka bilo kakve promjene. U suprotnome, Ikajnji prirnatelj odgovara za
svaku Stetu koja iz toga moie nastati za IIAMAG-BICRO.

_l

Revizijski trag i pristup p0dacima
dlanak 12.

Krajnj i primatelj je obvezan duvati sve podatke i dokumentaciju lezano Dz proj ekt i
financiranje istog kako bi se ispunili zahtjevi o reviziji i revizijskom tragu u skladu s dl. 125 st.

4 Uredbe (EU) br. 130312013, a radi omogu6avanja provjere i uskladenost s nacionalnom
zakonskom regulativom i regulativom EU te sa svim uvjetima financiranja.

Krajnji primatelj je obvezan osobito duvati sve podatke i dokunentaciju vezano Dz Subvenciju
iz dl. 4.a ovog Ugovora.

Krajnji primatelj je suglasan da 6e za potrebe provedbe revizije i/ili kako bi UT moglo izvr5iti
evaluacrju u skladu s dlancima 56, i 57. Uredbe (EU) br. 1303/2013., na zahtjev HAMAG-
BICRO-a i/ili UT-a, svakodobno omoguditi pristup svojim internim revizorskim izvje56ima
kada su ona relev anlna za reyizorsku misiju / evaluaciju provedbe Financijskih instrumenata u
okviru OPKK odnosno bez odgode pripremiti traZene i ostale relevantne informacije o statusu
pror,edbe Financijskih instrumenata.

Krajnji primatelj je suglasan da se u svlhu revizije zatalenilutvrdeni podaci mogu proslijediti
UT-u, Ministarstvu gospodarstva, poduzetni5tva i obrta, revizorskim tijelima RH, revizorirna
EK, Europskom levizorskom sudu, OLAF-u i ostalim tijelima kada to zahdevaju relevantne
odredbe nacionalnog prava odnosno prava Europske unije, te je suglasan istima po potrebi
dopustiti pristup i obilazak svojih poslovnih prostorija te lokacija i radova obuhva6enih
projektom, pristup poslovnim knjigama, evidencijama, izvje5dima i drugoj
dokumenataciji vezanoj uz projekt te razgoyor sa osobama uldjuienim u projeht
(ograniden pristup pojedinim podacima ne sprjeiava ovlaltena tijela u provodenju
revizij e),

Strane potvrduju da su svjesne ovlasti OLAF-a da provodi istrage, ukljuduju6i provjere i
preglede na terenu, u skladu s odredbama i postupcima utvrclenima u Uredbi (EU, Euratom) br.
88312013,Uredbi (Euratom,EZ)br.2185196 i Uredbi (EZ, Euratom) br.2988195, ukljudujuii
njihove povremene izmjene i dopune, radi za5tite financijskih interesa EU, kako bi se utvrdilo
je li doSlo do prij evare, korupcije ili bilo koje druge nezakonite aktivnosti kojom se utj ede na
financijske interese EU u vezi s bilo kojom financijskom aktivno56u koja podlijeZe ovom
Ugovoru.

,:)

i)

5) Sukladno ilanku 140. Uledbo (lrU) 1303/2013. sva popratna dokumcnt:rcija vczanir uz
izdatkc za koje sc prima potpora iz IJSI fondova za aktivnost rnora se iuvati:
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. najmanje 3 godine od 31. prosinca nakon predajc raiuna u kojima su ukliuCeni
izdaci aktivnosti za koje su ukupni prihvatljiviizdacl,ra,ji od r .iiij;; ;;;""

' u sludaju radnji, osirn. o,ih_ navedenih u prethodnonr stavku, svi popratni dokumenti
moraju biti raspoloZivi I :"I, 9q 2 godine od 31. prosinca nakon predaje.uiu"o u
koje su ukljudeni zavrSni izdaci doviiene aktivnosti.

Dokumentacija se duva ili u originalu i, u skladu s nacionalnirn zakonodavstvom, kao
ovjerena preslika originala, odlg.rlo_, opie prihvaienim rnedijima za porr"r, p"a"i"t, p"prt
elektronidkih inadica originara ili dokumenaia koji postoje samo u elekrronidk"j ";;;i:'
Ako dokumenti postoje samo u erektronskom obriku, koristeni radunalni sustavi morajuzadovoljavati prihva6ene sigurnosne_ standarde koji osiguravaju da pohranjeni Jomr.ntr
udovoljavaju ,acionalnim pravnirn zahtjevima kut o bi billpouraani za potrebl revizile.

Vidljivost i transparentnost

Utvrtluje se da su Jamstvo i Subvencija financirani iz ESI fondova, te da svako izdano Jamstvou sebi sadrZi_driavnu potpol'u i/ili potporu male vrijednosti izraienu u obliku i^"r" gip_.
(bruto ekvivalent potpore).

Ugovorne strane su obvezne pridrZavati se svih
transparentnosti propisana poglavljem 2: dl. 3. 4 i
821/2014. te Prilogom II isre Uredbe.

Krajnji primatclj se obvczujc osigurali viclljivost cla jc za pr.edmetni projekt osiguranofinanciranic iz ESI fondova na naiin da doi<ume,tacila, objavc te proie/panoi/f fir<ote isl. sadrZe tcl<st: ,,47 suJinanciranje od slrane Euripske 
-rrttije,, 

te orrinl.. ,,,t inanoprethodrronr stavku.

Kad god jc primjcnjivo, Krajnii primaterj ie cluzan u javnirn i medijskim nastupinra,obz,aniti kako je l<rajnji prinratelj fin.ncijskog instrumcnta "ESIF - .iarnstva,'sufinanciranog iz Europskogfo,th^za'cgionarri razvoj u sr<ropu opcrativnog prog.un 
"" Konkurentnost i kohezija 2014,-2020.,,

Lkoliko Krajnji prirnatclj intzr orlgovarajuiu mreinu str.anicu i odgovaraiude tehniihe
!_1l"_l.o11!r",i, truZan je na istoj objaviti logotip ,,ESiF friNANCfjSKIDisrllul{ENTI" s pripadajudom izjavom .o iufinancir anju, sur<Iarr,o uputi TTAMAG-
BICRO-a,

-l

odredbi vezano uz pravila vidljivosti i
5 Provedbene uredbe Komisije (EU) br.

r.{)

I(oriltenj c i objava podataka
Clanal< .14.

=t-..

ru2:'"fr::r;;1;i:!i,i:;::f:iLiX:J3!;li: tnstrunento surinenchanos tz Europskos ronda za rcstonatnt rczvoi u sktopu operarvnos
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Potpisorn ovog Ugovora Krajnji prirnatelj bezuvjetno dopuSta HAMAG-BICRO-u da

pri[uplja,.obraduje ikoristi podatke iz ovog Ugovora irezultate cjelokupne ostvarene suradnje

ia Kri.lnjim pdrnateljorn isktjudivo u svrhu plon.rocije i privladenja investicija u poduzetniStvu

i stvaranju poticajnog okruZenja, poticanja ulaganja malog gospodarstva te uspjesnog

osrvarenja ostalih djelatnosti HAMAG-BICRO-a, kao i u svrhu ispunjavanja propisanih

standarda o transpalentnosti podataka vezanih uz dodjelu potpora malih vrijednosti i/ili
drzavnih polPora.

DopuStenje se 0s0bit0 odnosi najavnu objalu podatka o nazivu i sjediStu Krajnjeg ptimatelja,

dj elatnosti/sektoru u koje Krajnj i primatelj ulaZe, iznosu izdanog Jamstva, iznosu ukupne

wijednosti ulaganja te planiranom broju zaposlenih prije i poslije investicije.

Iftajnji primatelj i HAMAG-BICRO suglasno utvrduju da se tako plikupljeni, obladeni,

koriBteni i javno objavljeni podaci neie se smatrati poslovnom tajnom.

HAMAG-BICRO se obvezuj e poStivati zakonske odredbe vezano uz za5titu osobnih podataka.

podatak u smislu ovoga Ugovora je dokument, odnosno svaki napisani, umnoZeni, nacftani,

slikovni, tiskani, snimljeni, fotografirani, magnetni, optidki, elektronidki i1i bilo koji drugi zapis

podataka kao i prilozi, saznanje, mj era, postupak, predmet, usmeno priopdenje ili informacija,

toja s obzirom 1a svoj sadrZaj ima vaZnost i za Krajnjeg prinatelja i HAMAG-BICRO, a koji
je nastao u okviru djelatnosti HAMAG-BICRO-a ili je HAMAG-BICRO-u dostavljen od

strane Krajnjeg primatelj a.

Krajnji primatelj i HAMAG-BICRO suglasno utvrduju da se podaci koji se izravno odnose na

Financijsku insituciju mogu smatrati poslovnom tajnom slijedom dega se ne6e prikupljati,

obradivati i koristiti u svrhe opisane u ovom dlanltu osim u sludaju da Financijska institucija

da svoju suglasnot na isto.

Krajnji primatelj se obvezuje da 6e bez prava na bilo kakvu naknadu, na poziv HAMAG-

ntcRo-a, UT-a ili Ministarstva gospodarstva, poduzetni5tva i obrta, sudjelovati u javnim

promidZbenim aktivnostima (,,uspje5nim pridama"), a koje HAMAG-BICRO moZe

organizirati u cilju ostvarenja svrhe opisane u ovom dlanku.

Krajnji primatelj je suglasan da u navedenim javnim promidzbenim aktivnostima, uz Krajnjeg

pamaterya ili samostalno, moze sudjelovati i Financijska institucija, u sludaju da Financij ska

institucija tako odludi,

Ukoliko Krajnji primatelj ne ispuni ili zakasni s ispunjenjem obveza iz ovog dlanka, smatrat 6e

se da je isti povrijedio pravo osobnosti HAMAG-BICRO-a (pravo na ugled i dobar glas te dast)

te moZe odgovarati za naknadu Stete po op6im pravilima.

Trolkovi
dlanak 15.

15
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Sve troskove yazane za sastavljanje ovog Ugovora i ovjeru potpisa Klajnjeg prirnatelja,

odnosno Janrca platca i Jamca platca I, pribavljanje insllumenata osiguranja i2il.7 st.2,kao i

troikove provedbe odredaba Ugovora, snosi Krajnji primatelj.

Mjcrodirvno pI a't'o i rjclrtvalrjc sporova
CIanah l6'

Za ovaj Ugovor mjerodavno je hrvatsko pravo

Hrvatske.

i tumadi se u skladu s propisima Republike

strane se obvezuju sporazumno rijesiti svaki spor ili prituzbu u pogledu tumadenja, primjene

ili provedbe ovog Ugovora ukljudujudi njegovo postojanje, valjanost ili raskid. Ne postigne li
,. iporuru-no rje$enje, strane su suglasne da stvamo nadleZan sud u Zagrebu ima iskljudir,u

sudsku nadleZnost za rjelavanje svih sporova.

Kr.ajnji primatelj je suglasan da s Financijskom institucijom sam rjesava cventualne

nesporazume, koji mogu nastati iz Ugovora o kreditu.

Zavrine odredbe
elanak 17.

Strane su suglasne da u sludaju da se za neku odredbu ovog Ugovora naknadno utvrdi da je

niStetna i/i1i neprovediva, ta dinjenica nede imati udinka na njegove ostale odredbe. Ugovor u

cjelini ostaje valjan, s tim da se strane obvezuju da ie nistetnu i/ili neprovedivu odredbu

zamijeniti valjanom koja ie u najveioj mogudoj mjeri omoguiiti ostvarivanje cilja koji se htio

posti6i odredbom za koju je utvrdeno daje ni5tetna i/ili neprovediva.

ovaj Ugovor stupa na snagu nakon sto sve strane potpisu isti te kad javni biljeznik ovjeri potpis

Krajnjeg primatelja, odnosno Jamca platca i Jamca platca I.

Sve izmjene i dopune ovog Ugovora moraju biti udinjene u pisanom obliku te biti potpisane od

ovla5tenih predstavnika obiju Strana.

Svojinr potpisom strane u cjelosti prihvaiaju sve odredbe, prava i obveze koje ptoizlaze iz

ovog Ugovora, kao i pravne posljedice javnobiljeZnidke ovjere potpisa'

ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) istovjetna .izvomika od kojih se, nakon pribavlj anj a

javnobiljeZnidke ovjere potpisa, 1 (edan) uruduje HAMAG-BICRO-u, a 1 (edan) ostaje kod

javnog biljeZnika.

Krajnji prirnatelj se obvezuje pribaviti 5 ovjerovljene preslike izvomika ovog Ugovora od kojih
je po 1 (edan) primj erak za HAMAG-BICRO, po 1 (edan) za Korisnika jamstva, Krajnj eg

primatelj a , Jamca platca i Jamca platca I.

16E
HAMAG-BICRO sudJelule u ptovodbt ftnancijskog lnstrumenta sullnanciranog lz Europskog fonda za roglonalni razvol u sklopu Operalivnog

prognma "Konkurentnost I koheziia 2014 -2020 ".
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Za HAMAG-BICRO:

Predsj

Uprave,

IJAMAC,ut u te)R()

Za I(rajnjeg primatelja:
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dmh,
cMP D,O.O, OSr..rr:, .

OIB:10979995,
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HAMAA'BICRO. sudlelule -u Novedbi-llnancils*og irstresla -r6e€a.r9 iz Eur(pskc8 fonda ze regtonalnl rczvol u sklopu Opera vnog
pro$ama "Konkuontnost I kohezla 201 4..2020.,.

Janrac platac I:

Itt

Jamac platac:



l:a\*

;: -. - -i 3 i. =. i\ r,.i!\ii. (,1:.: :-.i :irl. I rg p.ler:lerlitih

utr(Fon t, JrllsTl'u |iA PR\iI POZIV
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D'ELOI{IE\OJ SUB\TENCIJI KAMATE

r&r Oper3til'nog progranra " Konkurentnost i kohezija

JauroroiljeTniik: r-. i.- - -:.r.LPPJT u iznosu od 20,00 kn uveiana za PDV u
iznosu od 5,00 ko-

Broj: OV-65912O2'
Orahovica, 26-O53!B-

duznosti javnog biljeZnika
Banac KneZevii

101,1.-2020."

b r.6 6/13 75 2

Isprava ii-j, - - :.. - :--..:::sroii se od l8 stlanica i ovjctava se ti 2 plirr.rjcrka. Podnositeli
ispravc jc \f lL \\ i:-:-- )\ iC. OiB 51800889092, OSIJEK, EANO\i\ ULICA 12.

Javlobilje2nir'L: : ' -: -:: :-..j..: po tar. br. Il.st. l.ZJPnapleietrlt:iznosLr41.00kn.

Ja. \riirclj duZnostijavnog biJjeZnika Tamara Banac I(ncicvi6, Otahovica, Trg plemenitih

lr{ihalovi6a 2,

pon-rdujenr da je stranka:

TfILAN ZUBOVIE, OIB 54800889092, OSIJEI(, BANOVA ULICA 12, KAO diTCKtOt CMP d.O.O"

i\{BS 030I76229, OiB tOSZqSSSS4t, Osijck,Ivana Guntluli6a 12, u rnojoj nazodnosti priznala

potpis na ispravi kao svoj. Potpis na pismelru je istinit Podnositeli pismenajavnom biljeznjkuje

osobno porrat, ovlustenji za zasnrpauje utvrdeno je uvidom u sudski 
'egistar 

elektronidkim putenl tta

dana5nji dan.

MILAII ZUBOVIC, OIB 54800889092, OSIJEI(, BANOVA ULICA 12, u mojoj nazoinosti

priznala potpis na ispravi kao svoj, Potpis na pismenu je istirrit. Podnositelj pismenajavnom

biljeZuiku je osobno poznat.

nnnAfO"glCf, OiS SSqeASSOeaS, OSIJEK, Ivana Gundulida 12, u mojoj nazoan0sti priznala

potpis na ispravi kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Podnositelj pismenajavnom biljeZnikuje

osobno poznat.

JavnobiljeZnidka pristojba za ovjeru po tar br'. I l. st. 4. ZJP napla6ena u iznosu 30,00 kn'

JavnobiljeZnidka nagraia po dl. 19. st, 1. PPJT zamdunata u iznosu od 90,00 kn uveiana za PDV u

iznosu od 22,50 kn.

Broj: OV-658/2020
Otahovica, 26.05.2020. ,-N
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